
The illustrations in this manual are for reference only. Please refer to the actual product.

L50 Pro Ultra
Robot Vacuum and Mop with
Auto-Empty and Mop Self-Cleaning 
User Manual
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Usage Restrictions

Safety Information

 This product should not be used by children younger than 8 years old nor 

 

appliance.
 

 

operating.
 Do not install, charge or use the appliance in the bathrooms or around the 
pools.
 This product is for floor cleaning in a home environment only. Do not use it 
outdoors, on non-floor surfaces, or in a commercial or industrial setting.
 Ensure that the appliance operates correctly in a proper environment. 

 

assembly available from the manufacturer or its service agent.
 

protective barrier.
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Usage Restrictions

Safety Information

 

bumper as a handle for the robot.
 

 To prevent damage or harm from dragging, clear any loose objects from the 

the appliance.
 Remove fragile or small items from the floor to prevent the robot from bumping 
into and damaging them.
 

robot.
 Keep the cleaning tool out of reach of children.
 

 Do not place children, pets, or any item on top of the robot regardless of 

 

on the cleaning solution bottle. Keep the cleaning solution out of reach of 
children.
 

solvents.
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Batteries and 
Charging

 Do not use any third-party battery or base station. The robot can only be used 

 Do not attempt to disassemble, repair, or modify the battery or the base station 

 Do not place the base station near a heat source.
 

charging contacts.
 Do not improperly dispose of old batteries. Unneeded batteries should be 
discarded at an appropriate recycling facility.
 

contact after-sales service.

Usage Restrictions  

objects such as stones, large pieces of paper or any item that may clog the 
appliance.
 

the appliance.
 

and using them.
 

Users are responsible for any loss or damage that arise from improper use of 
this product.
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A11:2021 Standard for Class 1 laser products. Please avoid direct eye contact 

CLASS 1 LASER PRODUCT
CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Batteries and 
Charging

Laser Safety 
Information

Safety Information

 

 

turn it off and store it in a cool, dry place. Recharge the robot at least once 
every 3 months to avoid over-discharging the battery.
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Other Accessories

Mop Pad × 2 
(pre-installed)

Robot

Base Station
Mop Pad 

Holder × 2
Cleaning Tool

Dust Bag × 2
(1 pre-installed)

Cleaning Solution

Base Station Ramp User Manual Auto-Detergent 
Compartment
(pre-installed)

Package Contents

Washboard Filter
(pre-installed)
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 Solid Blue: Cleaning or cleanup completed
 Solid Green: Charging
 

 Solid White: Cleaning or cleanup completed 
 
 
battery 
 
 
 

 
 

 Press and hold for 3 seconds to turn on or off
 Press to start cleaning after the robot is turned on

Note:
 
returning to charge.
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Microphones

VersaLift Sensor

Bumper

3D Dual-Line Laser Sensors

Note: 

Cover

Charging Contacts

Connectors

 Press and hold for 3 
seconds to restore to 
factory settings

Edge Sensor
Auto-Empty Vent
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Main Wheel

Main Brushes

Omnidirectional Wheel

Brush Guard

Main Wheel

Mop Pad Holder Mounting Holes

Carpet Sensor

Mop Pad 
Attachment Area

Mop Pad Holder Mop Pad

Brush Guard Clip

Filter

Auto-Empty Vent
Filter Clip
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Filter

Washboard

Washboard Filter

Cover
Float Ball

Water Pipe

Floater

Base Station Used Water Tank

Clean Water Tank
Auto-Detergent 

Compartment
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Base Station

Reserved Slot for Connecting 

 I  : ON
O : OFF

Note: 
purchased separately. (Only available in specific regions)

 Solid White: The base station 

 Solid Orange: The base 
station has an error

Filter

Auto-Detergent 
Compartment

Dust Bag Slot

Auto-Empty Vents
Signaling Area

Charging Contacts

Automatic Water 
Adding Outlet
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items, and clean up cables, cloths, toys, hard objects and sharp objects on 

and causing losses.

Open the door of the room to be cleaned, and put the furniture in its proper 
place to leave more space.

To prevent the robot from missing areas that need to be cleaned, do not 

Before cleaning, place a physical barrier at the edge of the stairs to ensure 
the secure and smooth operations of the robot.

Note:
 
 
 
scratched.
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ENBefore Use

Note:
 
 
base station on tile floors or marble floors is recommended.

turns on.

Washboard Filter

Note: 

 I  : ON
O : OFF
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Press and hold the button       on the robot for 3 seconds to turn it 

robot is fully charged, the status indicators on the robot and the 

Before Use

Note: 
the robot cannot be turned on after the battery is depleted, manually connect 
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Note: 
become deformed.

Before Use

compartment.

solution.

Note:
 

solution to help prevent malfunction.
 



15

EN

 

To be connected
 

Connecting
 On: Connected

QR Code

Note:
 Only 2.4 GHz Wi-Fi is supported.
 

the current app version.

QR Code

Remove the robot cover and scan the QR code on the robot, or 

app.

Note: 
Wi-Fi connection.
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base station to charge. After charging to the appropriate battery 

Note:To use this function, please enable it in the app.

Press and hold the button  for 3 seconds to turn on the robot. The 

base station and press and hold the button   for 3 seconds.

When the robot is set to the Do Not Disturb (DND) mode, the robot 

disabled by default at the factory. You can use the app to enable 
the DND mode or modify the DND period. The DND period is 22:00-
8:00 by default.

Note:
 
period.
 

hold the button 
and hold the button  for 3 seconds to turn the robot on.

be saved automatically.

When the robot is running, press any button to pause it.

Note: 
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Note:
 To ensure the robot easily returns to the base station after cleaning, it is 

 
patiently. 
 

 
applies to all modes. 

Note: 

1. Start cleaning

Press the button 

map.
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Note:
 

 

automatically remove the mop assembly on the base station and 
start vacuuming.

Enable the mopping after vacuuming function in the app, and the 

brush are raised.

mopping after the main brushes and side brush are raised.

mop pads
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Parts

Part

After each use
/

Main brushes Every 6 to 12 months

Every 3 to 6 months
Side brush

Mop pad holders /

Once every 1 to 2 months 

/

signaling area

Once every month

Charging contacts

Auto-empty vents

Edge sensor

VersaLift sensor

3D dual-line laser 
sensors

Carpet sensor

Part Period

Once every month

/

Bumper

Bottom of the robot

Clean it as needed

Dust bag

/

Every 2 to 4 months

Mop pads Every 1 to 3 months

Scale inhibitor   Every 18 to 36 
months

Note: 

maintenance or replacement is recommended.

maintenance.
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pad cleaning is complete.
3. Use the app or press the button  to return the robot to the base 
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Note: 
and debris from accidentally falling out.
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1

2

Click

cleaning tool to remove any hair tangled in the brushes. After 

and then lift the brushes out of the robot.

Note:
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Note:
 

 
after drying it completely.Remove and clean the mop pad holders.
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OUT

OUT

IN

1

R L

OUT

IN

Click

2
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before reinstalling.

Note: 
to prevent damage.

Note: 
 ·
 ·
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dry cloth.

Note: 
base station. Please use a dry cloth for cleaning.

Carpet Sensor

Edge Sensor

3D Dual-Line Laser 
Sensors

Bumper

VersaLift Sensor

soft and dry cloth.
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Remove the mop pads from the mop pad holders to replace them.

damage from over-discharging, charge the robot at least once 
every three months.

Battery

Used Water Tank

Note: 



28

EN

turn on.

charge.

plugged in.

charging contacts.

any.

The robot fails to 
connect to Wi-Fi.

is correct.

connection.

instructed.

The robot cannot 

the base station.

There are too many obstructions around the base station. Place the base station in a more open area.

Wipe the signaling area on the base station to remove dust or debris.
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front of the base station 
and cannot return to it. trying again.

station, and then press and hold the button 
 for 10 seconds to forcibly 

The charging speed is 

cloth.

The noise increases 

operating.

The robot moves 

set route.
before using the robot.

clean and unobstructed.
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The robot misses the 
rooms to be cleaned.

resume cleaning after 
charging.

cleaning.

robot to charge via the app or the button .

The station cannot 
automatically empty 

abnormal.

The mop pad holder 
is raised abnormally.

or around the seal.

For more support, contact us via https://global.dreametech.com
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Model RCLE0101

220-240 V   50-60 Hz

Rated Output 20 V      2 A

emptying)
700 W

1160 W

charging and drying)
87 W

Base Station

Model RLL84CE

Charging Time

Rated Voltage 14.4 V 

75 W

2400-2483.5 MHz  

Note:
 

 

body of the user.
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 – the battery must be removed from the appliance before it is scrapped;  

 – the battery is to be disposed of safely.

Unneeded batteries should be discarded at an appropriate recycling facility.  
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 Stellen Sie sicher, dass das Gerät in einer geeigneten Umgebung 
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freisteht, ohne dass eine Schutzbarriere vorhanden ist.
 

 

 Entfernen Sie vor dem Betrieb des Geräts alle freistehenden Gegenstände 

 

Kollision des Roboters mit diesen Gegenständen und deren Beschädigung zu 
vermeiden.
 

Roboters fern.
 
 Betreiben Sie das Gerät nicht in einem Zimmer mit schlafenden Säuglingen 
oder Kindern.
 Verhindern Sie, dass sich Kinder, Haustiere oder andere Gegenstände auf den 
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reparieren oder zu verändern.
 
 

Tuch oder nassen Händen.
 

 

 

 

 Wischen Sie den Roboter oder die Basisstation nicht mit einem feuchten 
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LASERPRODUKT DER KLASSE 1
LASERPRODUKT FÜR VERBRAUCHER
EN 50689:2021

Lasersicherheit

 
https://global.dreametech.com

Bedienungsanleitung lesen

 

 Achten Sie darauf, dass der Roboter beim Transport ausgeschaltet ist und 

 Bei längerer Nichtbenutzung des Roboters sollte er vollständig aufgeladen, 
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Wischpad × 2 
(vorinstalliert)

Roboter

Basisstation
Wischpadhalter × 2

Staubbeutel × 2
(1 vorinstalliert)

Rampenverlän-
gerungsplatte der 

Basisstation

Benutzerhandbuch Reinigungsmittel-
-

(vorinstalliert)

(vorinstalliert)
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 Dauerhaft blau: Reinigung oder Säuberung 
abgeschlossen
 
 

 
 
 

 
 
 

 Dockingtaste
 
zur Basisstation
 

 
Gerät ein- oder auszuschalten
 
Einschalten des Roboters zu starten
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VersaLift-Sensor

Stoßfängerfenster
Stoßfänger

3D-Doppellinien-Lasersensoren

Reset-Taste/WLAN-Anzeige
 Halten Sie die Taste 3 

Randsensor

Automatisch entleerendes 

LED-Zusatzlicht
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Klippensensoren

Hauptrad
Hilfs-Kletterrad

Hauptrad
Hilfs-Kletterrad

Wischpadhalter

Teppichsensor

Wischpad-Befesti-
gungsbereich

Wischpadhalter Wischpad

 
(Mopp-Verlängerungsbaugruppe)

Filter

Automatisch 
entleerendes 

Staubbehälter-
Clip

Filter-Clip



41

DE

Filter

Waschplatte

Rampenverlängerungsplatte

Wasserbehälter-Clip

Wasserbehälter-Clip

Wasserleitung

Basisstation

Automatisch entleerte 
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Basisstation

Wasseranschlusssets zum 

und Entleeren

Stromanschluss

O : AUS

Status-Anzeige
 

die Stromversorgung 
angeschlossen
 Leuchtet orange: Die 
Basisstation hat einen 
Fehler

Filter

Reinigungsmittelfach 

Staubbeutel-
Schlitz

Automatisch entleerte 

Signalbereich

automatische 
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Umfallen des Roboters und damit verbundene Verluste zu vermeiden.

Um zu verhindern, dass der Roboter die zu reinigenden Bereiche nicht 

engen Stellen aufhalten.

Montieren Sie vor der Reinigung die physische Barriere an den Kanten von 
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in die Steckdose

 

 

nach oben, bis die Anzeige 

Washboard Filter

Stellen Sie sicher, dass der Waschplattenfilter richtig eingesetzt ist.

Waschplattenfilter

O : AUS
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Zum Einschalten des Roboters die  

auf die Basisstation, dass die Mopp-Baugruppe zur Waschplatte 

Roboter erfolgreich mit der Basisstation verbunden hat. Nach dem 

anschließend.

nicht einschalten lässt, verbinden Sie ihn zum Aufladen manuell mit der 
Basisstation.
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(1) 

heraus.
(2) 

(3) 

 

vermeiden.
 
Reinigungsmittels, bis es einrastet.
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WLAN-Anzeige
 

Verbindung 

 

Am Verbinden
 Ein: Verbunden

QR-Code

 
 

QR-Code

QR-Code auf dem Roboter, oder suchen Sie im App-Store nach 
„Dreamehome“,  um die App herunterzuladen und zu installieren.

QR-Code zum verbinden“ und scannen Sie denselben QR-Code auf 
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aufgeladen ist, setzt er die noch nicht abgeschlossenen 
Reinigungsaufgaben fort.

Zum Einschalten des Roboters halten Sie die Taste 

des Roboters mit denen der Basisstation ausrichten. Dann schaltet 
sich der Roboter automatisch ein und beginnt mit dem Laden. Um 
den Roboter auszuschalten, entfernen Sie den Roboter von der 
Basisstation und halten Sie die Taste 

22:00-8:00 Uhr eingestellt.

 

 

Wenn der Roboter nicht mehr reagiert oder sich nicht ausschalten 
lässt, halten Sie die Taste 

 3 

Roboter beginnt mit der Kartenerstellung ohne Reinigung. Wenn 

anzuhalten.
Wird der Roboter länger als 10 Minuten angehalten, geht er 

zu nehmen.
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aus starten zu lassen. 
 

 

 

der Roboter standardmäßig die Aufgabe „Staubsaugen und Wischen“ aus.

1. Beginne mit der Reinigung

 am Roboter oder nutzen Sie die App, um 
den Roboter von der Basisstation aus starten zu lassen. Dann 

Reinigungsaufgabe auf der Grundlage der erstellten Karte aus.

2. Automatisches Waschen des Wischmopps

und der Roboter setzt die Reinigung fort.
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leert die Basisstation den Staubbehälter nicht automatisch.
 Die Basisstation leert den Staubbehälter gemäß der Einstellung in der App.

nimmt dann automatisch die Mopp-Baugruppe von der Basisstation 
ab und beginnt mit dem Staubsaugen.

Staubsaugen“. Der Roboter nimmt dann automatisch den 
Wischmopp an der Basisstation ab und staubsaugt den Boden. 

die Basisstation leert automatisch den Staubbehälter. Und dann 

automatisch, ob die Mopp-Baugruppe in der Basisstation installiert 
ist. Wenn nicht, installiert der Roboter die Wischeinheit und beginnt 

3. Automatisches Entleeren des Staubbehälters und 

Nachdem der Roboter eine Reinigungsaufgabe erledigt hat und 

sie die Mopps.
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Teile

Teil

Nach jedem Gebrauch
/

Einmal alle 2 Wochen

Alle 6 bis 12 Monate

Alle 3 bis 6 Monate

Wischpadhalter /

Einmal alle 1 bis 2 Monate 

/

Signalbereich der 
Basisstation

Einmal im Monat

Automatisch entleerte 

Randsensor

VersaLift-Sensor

3D-Doppellinien-
Lasersensoren

Teppichsensor

Klippensensoren

Teil

Stoßfängerfenster

Einmal im Monat

/

Stoßfänger

automatisches 

Roboters

Unterseite des 
Roboters

Staubbehälter

Nach Bedarf reinigenHaupträder

Hilfs-Kletterräder

Staubbeutel

/

Alle 2 bis 4 Monate

Wischpads Alle 1 bis 3 Monate

Alle 18 bis 36 
Monate

tatsächlichen Nutzung ab. Sollte durch besondere Umstände eine Ausnahme 
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1. Nehmen Sie den Roboter heraus und entfernen Sie den 

abgeschlossen ist.

Waschplatte ein.

, um den 
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den Staubbeutel.
3. Setzen Sie einen neuen Staubbeutel ein.

2. Entfernen Sie den Staub und die Verunreinigungen mit einem 
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die nach oben zeigen, schräg nach unten in die Schlitze ein.

1

2

Click

heben.

Verletzungen zu vermeiden.
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an.

 Trennen Sie die Achse und den Reifen des Rundumlaufrads mit einem 

 Entfernen und reinigen Sie die Wischpadhalter.
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1. Drehen Sie das Hilfs-Kletterrad, bis der Pfeil „OUT“ nach oben 
zeigt, und ziehen Sie dann das Rad heraus.

3. Drehen Sie nach der Reinigung das Hauptrad, um die beiden 

entfernen, die sich im Hauptrad und Hilfs-Kletterrad verheddert 
haben.

OUT

OUT

IN

1

R L

OUT

IN

Klicken

2
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3. Klopfen Sie leicht auf den Korb des Filters, um den Schmutz zu 
entfernen.

scharfen Gegenständen, um Schäden zu vermeiden.

 ·

 ·

Staubbehälter-Clip, um den Staubbehälter zu entfernen.

den Staubbehälter.
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Tuch zur Reinigung.

Teppichsensor

Klippensensoren

Randsensor

Stoßfängerfenster
3D-Doppellinien-
Lasersensoren

Stoßfänger

VersaLift-Sensor
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Entfernen Sie die Wischpads aus den Wischpadhaltern, um sie 
auszutauschen.

Sorgen Sie bei täglichem Gebrauch um eine ausreichende Ladung 

den Roboter bei längerem Nichtgebrauch aus und verstauen Sie 
ihn. Laden Sie den Roboter mindestens einmal alle drei Monate auf, 
um Schäden durch Überentladung zu vermeiden.

Verletzungen zu vermeiden.
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Der Roboter lässt sich 
nicht einschalten.

Der Roboter lädt sich 
nicht auf.

Verbindung zum WLAN 
herstellen.

2,4-GHz-WLAN-Verbindung verbunden ist.

-

auf ihr steht. Bitte schließen Sie die Basisstation an das Stromnetz an oder stellen Sie den Roboter zum 

Es gibt zu viele Hindernisse um die Basisstation herum. Platzieren Sie die Basisstation in einen freistehenden 
Bereich.

die Basisstation stellen.

Fehleralarm
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DE Fehleralarm

Der Roboter bleibt vor des Roboters zu verhindern.

Der Roboter lässt sich 
nicht ausschalten.  10 

-

Die Geräusche nehmen 
-

ter in Betrieb ist.
entfernen Sie alle harten Gegenstände.

Schalten Sie den Saugmodus auf Standard oder Leise.

sich, ohne der 
festgelegten Route zu 
folgen. Wischen Sie das Stoßfängerfenster und die 3D-Doppellinien-Lasersensoren des Roboters mit einem 
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zu reinigenden Räume 
nicht erreichen.

Der Roboter nimmt die 
Reinigung nach dem Der Roboter setzt die Reinigung nicht fort, nachdem Sie den Roboter manuell auf die Basisstation gestellt 

.

Staubbehälter nicht 
automatisch leeren. Roboters, der Basisstation oder des Staubbehälters verstopft sind. Falls ja, beseitigen Sie die Verstopfung 

rechtzeitig.

Der Wasserstand der 
Waschplatte ist nicht 
normal.

Kundendienst.

und reinigen Sie ihn.

Der Wischpadhaltet ist 
abnormal angehoben.
Unter dem 

oder um die Dichtung 

Wasser.

Fehleralarm
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Modell RCLE0101

Nenneingang 220–240 V  50–60 Hz

Nennausgang

Nennleistung (beim 
Staubentleeren) 700 W

1160 W

87 W

Basisstation

Modell RLL84CE

Ladezeit Ca. 4,5 Stunden

Nennspannung

Nennleistung 75 W

2400–2483,5 MHz  

 

 

Unter normalen Einsatzbedingungen muss dieses Gerät in einem 
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Wasser und suchen Sie medizinische Hilfe.  
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entnehmen Sie Batterien und Lampen, die nicht vom Gerät umschlossen sind, vor der Abgabe aus dem Gerät und entsorgen 
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Restrictions  Ce produit ne doit pas être utilisé par des enfants âgés de moins de 8 ans 

effectuées par les enfants sans supervision.
 

 

 

du robot en fonctionnement.
 

autour des piscines.
 

milieu industriel ou commercial.
 

 

assemblage ou cordon spécial disponible auprès du fabricant ou de son 
réparateur agréé.
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Restrictions  

barrière de protection.
 

ou le pare-chocs comme poignée pour tenir le robot.
 Utilisez le robot dans des environnements à une température ambiante 

ou de substance collante sur le sol.
 

 Retirez les objets fragiles ou de petite taille présents sur le sol pour empêcher 
le robot de les heurter ou de les endommager.
 

 

 

 

 

nettoyage hors de la portée des enfants.
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Batteries et 
recharge

 

 

de base vous-même.
 

 

humides pour essuyer ou nettoyer les contacts de charge de la station de base.
 

non utilisées doivent être mises au rebut dans un centre de recyclage 
approprié.

Restrictions  

corrosifs ou des acides ou des solvants non dilués.
 

 

 

complètement avant de les réinstaller et de les utiliser.
 

dommage occasionné par une utilisation non conforme de ce produit.
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1:2014/A11:2021 des appareils à laser de classe 1. Veuillez éviter de regarder 

EN 50689:2021

Batteries et 
recharge

Informations de 

 

immédiatement et contactez le service après-vente.
 

 

complètement, puis éteignez-le et rangez-le dans un endroit sec et frais. 
Rechargez le robot au moins tous les 3 mois pour ne pas trop décharger la 
batterie.



70

FR

Autres accessoires

Serpillière × 2 
(préinstallées)

Robot

Station de base
Support de 

serpillière × 2

Cordon d’alimentation

Outil de 
nettoyage

Sac à poussière × 2
(1 préinstallé)

Solution de 
nettoyage

de rampe de la 
station de base

Compartiment 
de détergent 

(préinstallé)

Filtre de la planche 
à laver

(préinstallé)
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 Clignote lentement en blanc : En charge (pas de batterie 
faible) 
 
avec batterie faible 
 Clignote lentement en orange : En charge (batterie faible) 
 
 Rose clignotant : Caméra activée

 Appuyez pour renvoyer le robot à la station de base
 Appuyez et maintenez enfoncé pendant 3 secondes pour 
désactiver le Verrouillage enfants

 Appuyez et maintenez enfoncé pendant 3 secondes pour 
allumer ou éteindre
 Appuyez pour commencer le nettoyage une fois le robot 
allumé

 

 Le Verrouillage enfants peut être activé et désactivé avec 
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Micros

Capteur VersaLift

Vitre de pare-chocs
Pare-chocs

d’alignement 3D

positionnement.

Capot

Contacts de charge

Connecteurs

Bouton de réinitialisation/
indicateur Wi-Fi

 Appuyez et maintenez 

pour rétablir les paramètres 

Capteur de bord
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Capteurs de vide

Roue principale
Roue agrippante

Brosses principales

Roue omnidirectionnelle

Protection de brosse

Roue principale
Roue agrippante

Trous de montage du support 
de serpillière

Capteur de tapis

de serpillière

Support de serpillière Serpillière

protection de la brosse

Filtre

Vider 

l’évent

Clip de 
compartiment à 
poussière
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Filtre

Planche à laver

Filtre de la 
planche à laver

de rampe

Capot

Réservoir d’eau sale

Réservoir d’eau propre

réservoir d’eau

réservoir d’eau

Tuyau d’eau

Couvercle du réservoir 
à poussière

Flotteur
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Emplacement réservé au 

remplissage et la vidange 

Emplacement pour ranger le 
Port d’alimentation

certaines régions)

 

 
station de base

Filtre

Compartiment 
de détergent 

Fente pour sac à 
poussière

Évents de vidage 

du signal

Contacts de charge

Sortie de remplissage 
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Avant de procéder au nettoyage, éloignez les objets instables, fragiles, 

Ouvrez la porte de la pièce à nettoyer et placez les meubles dans un espace 
approprié pour laisser plus d’espace. ne restez pas devant le robot, un seuil, un couloir ou des endroits étroits.

garantir la sécurité et le bon fonctionnement du robot.

 
 
 
verre brisé et des clous, sinon cela peut rayer le sol.
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Placez la station de base dans un endroit le plus dégagé possible et 

comme montré sur le schéma, et retirez tous les objets de la zone 

branchez-le sur la prise.

 
 

Washboard Filter

installée.

Filtre de planche de lavage 
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Maintenez le bouton du robot enfoncé  pendant 3 secondes pour 

le robot et sur la station de base resteront allumés pendant 10 
minutes, puis diminueront en luminosité.

batterie est déchargée, connectez manuellement le robot à la station pour le 
recharger.
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le déformer.

(1) Retirez le couvercle du compartiment à poussière et retirez le 
compartiment de détergent.
(2) Ouvrez le couvercle supérieur du compartiment et ajoutez la 
solution de nettoyage.
(3) Fermez le couvercle du compartiment, remettez-le dans la 
station de base, puis replacez le couvercle du réservoir à poussière. 

fonctionnement.

 

approuvée pour éviter toute défaillance.
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 Clignote 

connecter
 Clignote 

cours
 

Code QR

 Seul le réseau Wi-Fi 2,4 GHz est reconnu.
 
réelles peuvent donc différer des instructions de ce manuel. Veuillez 

Code QR

Retirezle couvercle du robot et scannez le code QR sur le robot ou 
code QR pour vous connecter » et scannez à nouveau le même 

Si vous souhaitez réinitialiser le Wi-Fi, répétez l’étape 2, puis 
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à la station de base pour se recharger. Après avoir rechargé la 
batterie au niveau approprié, il reprendra les tâches de nettoyage 
inachevées.

 

Appuyez et maintenez le bouton  enfoncé pendant 3 secondes 
pour allumer le robot. L’indicateur d’état reste allumé. Ou, placez le 
robot sur la station de base en alignant les contacts de charge du 

pour commencer la charge. Pour éteindre le robot, éloignez-le de 
la station de base et maintenez le bouton  enfoncé pendant 3 
secondes.

lui sera impossible de reprendre le nettoyage. Le mode DND est 

DND est de 22h00 à 8h00 par défaut.

 
pendant la période DND.

 

Si le robot ne répond plus ou ne peut pas être éteint, maintenez le 
bouton  enfoncé pendant 10 secondes pour le forcer à s’éteindre. 
Puis maintenez le bouton  enfoncé pendant 3 secondes pour 
allumer le robot.

instructions de l’application pour créer rapidement une carte. Le 

robot retourne à la station de base, le processus de cartographie 

pour le mettre en pause.

Si le robot est mis en pause et placé sur la station de recharge, la 
tâche de nettoyage en cours se terminera.
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nettoyage, il est recommandé de faire démarrer le robot à partir de la station 
de base. 

 
veuillez patienter. 

 

 

1. Commencer le nettoyage

Appuyez sur le bouton 
faire démarrer le robot à partir de la station de base. Ensuite, le 

tâche de nettoyage en fonction de la carte créée.

robot reprendra le nettoyage.



83

FR

 

poussière.
 La station de base videra le compartiment à poussière en fonction du 

et commencera à aspirer.

serpillière sur la station de base pour aspirer le sol. Une fois 

robot commencera le nettoyage une fois les brosses principales et 
la brosse latérale relevées.

commencera à laver une fois les brosses principales et la brosse 
latérale relevées.

puis laver et sécher les serpillières

retourne à la station de base pour se recharger, la station de 

poussière, puis nettoiera et séchera les serpillières.
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cement

Réservoir d’eau sale
/

Réservoir d’eau propre

Une fois toutes les  

Brosses principales

Filtre du compartiment 
à poussière

Brosse latérale

Supports de serpillière /

Filtre de la planche à 
laver

/

Zone de signalisation 
de la station de base

Une fois par mois

Contacts de charge

Évents de vidage  

Roue omnidirection-
nelle

Capteur de bord

Capteur VersaLift

Capteur de tapis

Capteurs de vide

Vitre de pare-chocs

Une fois par mois

/

Pare-chocs

remplissage d’eau 

Dessous du robot

Compartiment à 
poussière

Nettoyez au besoin.Roues principales

Roues agrippantes

Sac à poussière

/Serpillières

particulières, les pièces doivent être entretenues ou remplacées.
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nettoyage de la serpillère.

réinstallez-le sur la planche à laver.

3. Appuyez sur le bouton 
faire retourner le robot à la station de base, ou replacez-le dessus 
manuellement.
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1. Retirez le couvercle du réservoir à poussière et jetez le sac à 
poussière.

4. Réinstallez le couvercle du réservoir à poussière.

Tirez vers le haut sur la poignée pour verrouiller le sac et 
empêcher la poussière et les débris de tomber accidentellement.
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de la brosse principale dans les fentes vers le bas et de manière 
inclinée.

insérez-la vers le bas de manière inclinée, puis appuyez dessus 
pour la mettre en place.

1

2

Click

les brosses. Après le nettoyage, poussez fermement les brosses 

en place en émettant un clic.

1. Appuyez sur les clips de protection de brosse pour retirer la 
protection de brosse et soulevez les brosses pour les retirer du 
robot.
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de la brosse, puis revissez-la.

 

 

Retirez et nettoyez les supports de serpillière.



89

FR

pointe vers le haut, puis tirez sur la roue.
pointée vers le bas, insérez les roues agrippantes droite et gauche 

roue principale et la roue agrippante.

OUT

OUT

IN

1

R L

OUT

IN

Cliquez

2
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1

R L

OUT

IN

Cliquez

2

séchez-les complètement avant de les réinstaller.

N’essayez pas de nettoyer le filtre avec une brosse, les doigts ou 
des objets pointus pour éviter de l’endommager.

 ·

 ·
complètement secs.

compartiment à poussière pour retirer celui-ci.

compartiment.
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Un chiffon humide peut endommager les éléments sensibles 
dans le robot et la station de base. Veuillez utiliser un chiffon sec pour le 
nettoyage.

Capteur de tapis

Capteurs de vide

Capteur de bord

Vitre de pare-chocs

d’alignement 3D

Pare-chocs

Capteur VersaLift



92

FR

Retirez les serpillières du support pour les remplacer.

Le robot contient une batterie lithium-ion haute performance. 

les trois mois.

Batterie

sale.
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pas.

La batterie est faible. Rechargez la batterie sur la base et réessayez.

Le robot ne se 
recharge pas. Le contact entre les contacts de charge sur la station de base et le robot est défaillant, veuillez nettoyer les 

contacts de charge.

Le robot ne se 
connecte pas au 
réseau Wi-Fi.

connecter à votre réseau Wi-Fi est correct.

Wi-Fi.

Le robot ne peut pas 
trouver la station de 
base et y retourner.

pour le charger.

pas correctement repositionné. Si le robot est trop éloigné de la station de base, il peut ne pas revenir 

station de base.
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devant la station de 
base et ne peut pas 
retourner vers elle. avant de réessayer.

pas.
de base, puis de maintenir le bouton 

 enfoncé pendant 10 
secondes pour forcer le robot à s’éteindre. Si le problème persiste, contactez le service après-vente.

La vitesse de charge 
est lente. Les contacts de charge sur le robot et la station de base peuvent être sales, veuillez les essuyer avec un 

Le bruit augmente lors 
du fonctionnement du 
robot. étrangers.

Le robot se déplace 
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les pièces à nettoyer. La zone devant la pièce à nettoyer est peut-être glissante et mouillée, et le robot glisse et ne fonctionne pas 

Le robot ne reprend 
pas le nettoyage après 
la recharge.

de reprendre le nettoyage.

.
La station ne vide pas 

le compartiment à 
poussière.

la planche à laver est 
anormal.

Le support de 
la serpillière ne 
se soulève pas 
normalement.

propre ou autour du 
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Modèle RCLE0101

Entrée nominale 220-240 V  50-60 Hz

Sortie nominale 20 V      2 A

Puissance nominale 
(pendant le vidage de la 
poussière)

700 W

Puissance nominale 
(pendant le nettoyage à 1160 W

Puissance nominale 
(pendant la charge et le 
séchage)

87 W

Modèle RLL84CE

Temps de charge Environ 4,5 h

Tension nominale 14,4 V 

Puissance nominale 75 W

fonctionnement  2400-2483,5 MHz  

Puissance de sortie 

 

est déterminée par la valeur de puissance pendant la période 

 La puissance nominale (pendant la charge et le séchage) est 
déterminée par la valeur de puissance pendant la période de 
pleine charge.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr 
Privilégiez la répara on ou le don de votre appareil ! 

REPRISE
À LA LIVRAISON

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU OU 

Cet appareil, 
ses accessoires,
piles et cordons
se recyclent
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Les batteries non utilisées doivent être mises au rebut dans un centre de recyclage approprié.  

2. Débranchez les bornes entre la batterie et la carte de circuit imprimé pour retirer la batterie.  
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 · Questo prodotto non deve essere utilizzato da bambini di età inferiore a 8 
anni o da persone con deficit fisici, sensoriali, intellettuali o con esperienza 
o conoscenze limitate senza la supervisione di un genitore o di un tutore per 

manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.
 ·

dotazione.
 · Questo apparecchio contiene batterie che possono essere sostituite solo da 
personale specializzato.

 ·

Assicurati che bambini e animali domestici siano tenuti a distanza di sicurezza 
dal robot durante il suo funzionamento.

 ·

 · Questo prodotto è destinato esclusivamente alla pulizia dei pavimenti in 

in ambienti commerciali o industriali.
 ·

 · Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito con un 
cavo o un gruppo speciale disponibile presso il produttore o il suo agente di 
assistenza.



99

IT

 ·

barriera protettiva.
 ·

coperchio del robot o il paraurti come impugnatura del robot.
 ·

pavimento.
 · Per evitare danni o danni da trascinamento, prima di mettere in funzione 

alimentazione che si trovano sul percorso di pulizia.
 · Rimuovere gli oggetti fragili o piccoli dal pavimento per evitare che il robot li 
urti e li danneggi.

 ·

del robot.
 · Tenere lo strumento di pulizia fuori dalla portata dei bambini.
 ·

o un bambino.
 · Non collocare bambini, animali domestici o altri oggetti sopra il robot, 
indipendentemente dal fatto che sia fermo o in movimento.

 ·

pulita può essere controllato sul flacone della soluzione detergente. Tenere la 
soluzione detergente fuori dalla portata dei bambini.
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Batterie e ricarica  ·

utilizzato solo con la stazione base modello RCLE0101.
 · Non tentare di smontare, riparare o modificare da soli la batteria o la stazione 
base.

 · Non collocare la stazione base vicino a una fonte di calore.
 · Non utilizzare un panno o le mani bagnate per pulire i contatti di ricarica della 
stazione base.

 · Non smaltire impropriamente le vecchie batterie. Le batterie non necessarie 
devono essere smaltite presso un centro di riciclaggio appropriato.

 · Non utilizzare il robot per pulire oggetti molto caldi. Non utilizzare il robot per 

non diluiti.
 ·

 · La spina deve essere rimossa dalla presa di corrente prima di procedere alla 

 ·

prima di reinstallarle e utilizzarle.
 ·
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 ·

EN 60825-1:2014/A11:2021 per i prodotti laser di Classe 1. Evitare il contatto 

EN 50689:2021

Batterie e ricarica

Solo per uso interno

 · Se il cavo di alimentazione è danneggiato o rotto, interrompere 

 · Assicurati che il robot sia spento durante il trasporto e, se possibile, conservato 

 · Se il robot non viene utilizzato per un tempo prolungato, caricarlo 

Ricaricare il robot almeno una volta ogni 3 mesi per evitare di scaricare 
eccessivamente la batteria.
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Altri accessori

Tampone del 
mocio × 2 

(preinstallato)

Robot

Stazione base
Supporto per 

il tampone del 
mocio × 2

Cavo di 
alimentazione

Utensile di 
pulizia

Sacchetto della 
polvere × 2

(1 preinstallato)

Soluzione 
detergente

Piastra di estensione 
della rampa della 

stazione base

Scomparto del 
detergente 
automatico

(preinstallato)

Filtro della piastra 
di lavaggio

(preinstallato)
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Indicatore di stato circolare
 · Blu fisso: Pulizia o ripulitura completata
 ·
 · Arancione lampeggiante: Errore

 · Bianco fisso: Pulizia o ripulitura completata 
 ·
 · Arancione fisso: Standby a batteria scarica o in pausa a 
batteria scarica 

 ·
 · Arancione lampeggiante: Errore 
 · Rosa lampeggiante: Telecamera attivata

 · Premere per rimandare il robot alla stazione base
 · Tenere premuto per 3 secondi per disattivare il blocco 
bambini

 · Tenere premuto per 3 secondi per accendere o spegnere il 
dispositivo

 ·

Nota:
 ·
durante la pulizia o la ricarica.

 ·
Dreamehome.
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Microfoni

Sensore VersaLift

Finestra paraurti
Paraurti

Sensori laser 3D a 
doppia linea

Nota: 

Copertura

Contatti di ricarica

Connettori

Pulsante di ripristino/
indicatore Wi-Fi
 · Tenere premuto per 3 
secondi per ristabilire le 
impostazioni di fabbrica

Sensore di bordo

Bocchetta di svuotamento 
automatico

Luce ausiliaria a LED
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Sensori di dislivello

Ruota principale
Ruota di salita ausiliaria

Spazzole principali

Ruota omnidirezionale

Protezione della spazzola

Ruota principale
Ruota di salita ausiliaria

Fori di montaggio del supporto 
del tampone di spazzolatura

Gruppo di estensione 
della spazzola laterale

Sensore tappeto

Area di attacco del 
tampone del mocio

Supporto per il 
tampone del mocio

Tampone del mocio

Gruppo di estensione 
del mocio

Clip di protezione 
della spazzola

Filtro

Bocchetta di 
svuotamento 

automatico

Clip del 
contenitore 
della polvere
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Filtro

Piastra di lavaggio

Filtro della piastra 
di lavaggio

Piastra di estensione 
della rampa

Copertura

Clip del serbatoio 

Clip del serbatoio 

Sfera galleggiante

Coperchio del contenitore 
della polvere

Anticalcare
Galleggiante
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Fessura riservata per il 

riempimento e lo svuotamento 
automatici

Alloggiamento per il 
cavo di alimentazione

Porta di alimentazione

O : OFF

Nota: 

alcune regioni)

 · Bianco fisso: La stazione base 

 · Arancione fisso: La stazione 
base riporta un errore

Filtro

Scomparto del 
detergente automatico

Alloggiamento 
per il sacchetto 
della polvereBocchette di 

svuotamento 
automatico

Area di 
segnalazione

Contatti di ricarica

Uscita automatica per 
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Prima di procedere alla pulizia, allontanare gli oggetti instabili, fragili, di 
valore o pericolosi e togliere i cavi, i panni, i giocattoli, gli oggetti duri e 
gli oggetti appuntiti che si trovano a terra, per evitare che il robot possa 

Aprire la porta della stanza da pulire e sistemare i mobili al loro posto per Per evitare che il robot non riconosca le aree da pulire, non sostare davanti 
al robot, alle soglie, ai corridoi o ai luoghi angusti.

garantire il funzionamento sicuro e senza intoppi del robot.

Nota:
 · Quando si utilizza il robot per la prima volta, seguirlo durante la pulizia per eliminare in tempo eventuali ostacoli.
 ·
 ·
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elettrica

cavo di alimentazione nella stazione base e collegarlo alla presa.

Nota:
 ·
 ·
consiglia di posizionare la stazione base su pavimenti in piastrelle o in marmo.

Washboard Filter

Nota: Assicurarsi che il filtro della piastra di lavaggio sia installato in posizione.

Filtro della piastra di lavaggio

O : OFF
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mocio Tenere premuto il pulsante  sul robot per 3 secondi per 
accenderlo. Posizionare il robot sulla stazione base con il gruppo 
mocio rivolto verso la piastra di lavaggio. Quando il robot si 
connette con successo alla stazione base, viene emessa una 

gli indicatori di stato sul robot e sulla stazione base rimarranno 
accesi per 10 minuti e poi si spegneranno.

Nota: si raccomanda di caricare completamente il robot prima del suo primo 

batteria, collegare manualmente il robot alla stazione per caricarlo.



111

IT

Nota: 
serbatoio si deformi.

(1) Rimuovere il coperchio del contenitore della polvere ed estrarre 
lo scomparto del detergente automatico.
(2) Aprire il coperchio superiore dello scomparto e aggiungere la 
soluzione detergente.
(3) Chiudere il coperchio dello scomparto, reinserirlo nella stazione 
base e rimontare il coperchio del contenitore della polvere. La 
soluzione detergente verrà aggiunta automaticamente

Nota:
 · Lo scomparto del detergente automatico può essere riempito di soluzione 

 ·
posizione.
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 · Lampeggia 
lentamente: Da 
connettere

 · Lampeggia 
rapidamente: 
Connessione

 · Fisso: Collegato

Codice QR

Nota:
 · È supportato solo il Wi-Fi a 2,4 GHz.
 ·
potrebbero differire dalle indicazioni contenute nel presente manuale. 

Codice QR

Rimuovere il coperchio del robot e scansionare il codice QR sul Scansiona il codice QR per 
connetterti  e scansionare nuovamente lo stesso codice QR sul robot 
per aggiungere il dispositivo. Seguire le istruzioni per completare la 
connessione Wi-Fi.

Nota: Per ripristinare il Wi-Fi, ripetere il passo 2 e seguire le istruzioni per 
completare la connessione Wi-Fi.
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Se la batteria è troppo scarica, il robot torna automaticamente alla 
stazione base per ricaricarsi. Dopo la ricarica al livello di batteria 
appropriato, riprenderà le attività di pulizia non ancora concluse.

Nota:

Tenere premuto il pulsante  per 3 secondi per accendere il 

posizionare il robot sulla stazione base allineando i contatti 

accenderà automaticamente e inizierà la ricarica. Per spegnere il 
robot, allontanarlo dalla stazione base e tenere premuto il pulsante 

 per 3 secondi.

Quando il robot è impostato sulla modalità Non disturbare (DND), il 
robot non potrà riprendere la pulizia. La modalità DND è disattivata 

Nota:
 · Le attività di pulizia programmate saranno eseguite come di consueto 
durante il periodo di DND.

 · Alla scadenza del periodo di DND, il robot riprenderà la pulizia dal punto in 

Se il robot smette di rispondere o non può essere spento, tenere 
premuto il pulsante  per 10 secondi per spegnerlo. Quindi, tenere 
premuto il pulsante  per 3 secondi per accendere il robot.

inizierà a tracciare una mappa senza pulire. Quando il robot torna 
alla stazione base, il processo di mappatura è stato completato e la 
mappa viene salvata automaticamente.

metterlo in pausa.

automaticamente in modalità di riposo. Tutti gli indicatori del robot 

Nota: Se il robot viene messo in pausa e posizionato sulla stazione di 
ricarica, il compito di pulizia in corso viene interrotto.
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Nota:
 · Per garantire che il robot torni facilmente alla stazione base dopo la pulizia, si 
raccomanda di far partire il robot dalla stazione base. 

 ·
pazientemente. 

 ·

 ·
Per evitare 

Nota: Quando si utilizza il gruppo mocio per la prima volta, il robot esegue il 

1. Avvio della pulizia

Premere il pulsante 

base alla mappa creata.

2. Lavaggio automatico del mocio

Durante la pulizia, il robot torna automaticamente alla stazione 

riprenderà le operazioni di pulizia.
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Dopo che il robot ha completato il suo compito, ti preghiamo di 

Nota:
 ·
base non svuoterà automaticamente il contenitore della polvere.

 · La stazione base svuoterà il contenitore della polvere in base alle 

automaticamente il gruppo mocio sulla stazione base e inizierà ad 
aspirare.

rimuoverà automaticamente il gruppo mocio sulla stazione base per 

alla stazione base per installare il gruppo mocio e la stazione base 
svuoterà automaticamente il contenitore della polvere. Quindi, il 
robot inizierà a lavare dopo aver sollevato la spazzola principale e 
la spazzola laterale.

automaticamente se il gruppo mocio è installato sulla stazione 

a lavare dopo aver sollevato le spazzole principali ela spazzola 
laterale.

Solo lavaggio

3. Svuota automaticamente il contenitore della polvere e 
lava e asciuga i tamponi del mocio

alla stazione base per ricaricarsi, la stazione base svuota 

asciuga i tamponi del mocio.
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Parte Periodo di 

Dopo ogni utilizzo
/

Una volta ogni 2 
settimane

Spazzole principali Ogni 6-12 mesi

Filtro del contenitore della 
polvere Ogni 3-6 mesi
Spazzola laterale

Supporti per il tampone del 
mocio /

Filtro della piastra di 
lavaggio Una volta ogni 1-2 mesi 

/

Area di segnalazione della 
stazione base

Una volta al mese

Contatti di ricarica

Bocchette di svuotamento 
automatico
Ruota omnidirezionale

Sensore di bordo

Sensore VersaLift

Sensori laser 3D a doppia 
linea
Sensore tappeto

Sensori di dislivello

Parte Periodo di 

Finestra paraurti

Una volta al mese

/

Paraurti

rifornimento automatico 

Fondo del robot

Contenitore della 
polvere

Pulire se necessarioRuote principali

Ruote di salita ausiliarie

Sacchetto per la polvere

/

Ogni 2-4 mesi

Tamponi del mocio Ogni 1-3 mesi

Anticalcare   Ogni 18-36 mesi

Nota: 

consiglia una manutenzione o una sostituzione tempestiva.

la manutenzione ordinaria.
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1. Al termine della pulizia del tampone del mocio, estrarre il robot e 

pulirlo e reinstallarlo nella piastra.

 per riportare il robot alla 
stazione base, oppure rimetterlo a posto manualmente.
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1. Rimuovere il coperchio del contenitore della polvere e gettare il 
sacchetto della polvere.

4. Reinstallare il coperchio del contenitore della polvere.

Nota: 
che polvere e detriti cadano accidentalmente.
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della spazzola principale nelle fessure verso il basso in direzione 
inclinata.

premerla in posizione.

1

2

Click

lo strumento di pulizia in dotazione per rimuovere i peli impigliati 
nelle spazzole. Dopo la pulizia, spingere con forza le spazzole nella 

per rimuoverla e sollevare le spazzole dal robot.

Nota: 
evitare lesioni.

Clic
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Svitare la spazzola laterale con un cacciavite, pulire i peli dalla 
spazzola e riavvitarla.

Nota:
 · Utilizzare un utensile, ad esempio un piccolo cacciavite, per separare 

eccessiva.
 ·
dopo averla asciugata completamente.

Rimuovcere e pulire i supporti per il tampone del mocio
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3. Dopo la pulizia, girare la ruota principale per allineare le due 

2. Utilizzare uno strumento adeguato per pulire i capelli 
aggrovigliati nella ruota principale e nella ruota di salita ausiliaria.

OUT

OUT

IN

1

R L

OUT

IN

Clic

2
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1

R L

OUT

IN

Clic

2

sporco.

asciugarli completamente prima di rimontarli.

Nota: Non tentare di pulire il filtro con spazzole, dita o oggetti appuntiti per 
evitare di danneggiarlo.

Nota: 
 ·
utilizzare alcun detergente.

 ·
completamente asciutti.

1. Rimuovere il coperchio del robot e premere la clip del contenitore 
della polvere per rimuoverlo.

contenitore.
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morbido e asciutto.

Nota: Un panno bagnato può danneggiare gli elementi sensibili del robot e 
della stazione base. Per la pulizia utilizzare un panno asciutto.

Sensore tappeto

Sensori di dislivello

Sensore di bordo

Finestra paraurti
Sensori laser 3D a 
doppia linea

Paraurti

Sensore VersaLift

Pulire i sensori del robot con un panno morbido e asciutto, come 

Pulire le bocchette di svuotamento automatico del robot e della 
stazione base con un panno morbido e asciutto.
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Per sostituirli, rimuovere i tamponi dal relativo supporto.

utilizzato per un tempo prolungato, spegnerlo e metterlo via. Per 
evitare danni dovuti a scariche eccessive, caricare il robot almeno 
una volta ogni tre mesi.

Batteria
utilizzare lo strumento di pulizia in dotazione per pulire la parete 
interna del serbatoio.

Nota: 
evitare lesioni.
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La batteria è scarica. Ricaricare il robot sulla base e riprovare.

alimentazione siano collegate correttamente.

connettersi al Wi-Fi.

Wi-Fi sia corretta.

Wi-Fi a 2,4 GHz.

indicato.

trovare e a tornare alla 
stazione base.

Lo spostamento del robot può comportare il suo riposizionamento e, se il riposizionamento non va a buon 

stazione base.
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davanti alla stazione 
base e non riesce a 
tornare indietro.

che il robot venga bloccato.

in eccesso prima di riprovare.
Si consiglia di spostare la stazione base in un altro luogo e riprovare. 
Assicurarsi che la piastra di estensione della rampa sia installata correttamente.

tenere premuto il pulsante  per 3 secondi per spegnerlo.
Se non è possibile spegnere il robot eseguendo il punto 1, tenere premuto il pulsante  per 10 secondi per 
spegnere forzatamente il robot. Se il problema persiste, contattare il servizio post-vendita.

La velocità di ricarica è 
lenta. rallenterà automaticamente per prolungare la durata della batteria.

durante il 
funzionamento del 
robot.

Un oggetto duro può rimanere incastrato nelle spazzole principali o nel contenitore della polvere. 
Controllare e rimuovere eventuali oggetti duri.

estranei.
Commutare la modalità di aspirazione su Standard o Silenzioso.

seguire il percorso 
impostato.

Oggetti come cavi di alimentazione e pantofole devono essere rimossi prima di utilizzare il robot.

asciugare i punti bagnati prima di utilizzare il robot.

mantenerli puliti e non ostruiti.
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stanze da pulire.
Assicurati che le porte delle stanze da pulire siano aperte.

robot e un funzionamento anomalo. Prima di utilizzare il robot, provare ad asciugare il pavimento.

pulizia dopo la ricarica.

Assicurati che il robot non sia impostato sulla modalità Non disturbare (DND), che gli impedisce di riprendere 
la pulizia.

.

La stazione non 
può svuotare 
automaticamente 
il contenitore della 
polvere.

Controllare se il sacchetto della polvere nel contenitore è pieno.

bocchetta ostruita.

nella piastra di lavaggio 
è anomalo.

tal caso, ripristinarla manualmente. Se il problema persiste, contattare il servizio post-vendita.

approvata.

è sollevato in modo 
anomalo. riavviare il robot. Se il problema persiste, contattare il servizio post-vendita.

pulita o intorno alla 
guarnizione.

o intorno alla guarnizione. Questo è normale. Pulire con un panno asciutto.

Per ulteriore supporto, contattateci tramite https://global.dreametech.com
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Modello RCLE0101

220-240 V  50-60 Hz

Potenza di uscita nominale 20 V  2 A

Potenza nominale (durante 
lo svuotamento della 
polvere)

700 W

Potenza nominale (durante 1160 W

Potenza nominale (durante 87 W

Modello RLL84CE

Tempo di ricarica Circa 4,5 ore

Tensione nominale 14,4 V 

Potenza nominale 75 W

funzionamento  2400-2483,5 MHz  

Potenza di uscita massima  

Nota:
 ·

è determinata dal valore della potenza durante il periodo 

 ·
determinata dal valore della potenza a pieno carico.RACCOLTA DIFFERENZIATA

PAP 20 PAP 21 PAP 22 PVC 3 PET 1 CPE 7 PE 4/PP 5 PP 5
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apparecchiature elettriche ed elettroniche, nominato dal governo o dalle autorità locali. Lo smaltimento e il riciclo corretti aiutano 

 - la batteria deve essere smaltita in modo sicuro.

Le batterie non necessarie devono essere smaltite presso un centro di riciclaggio appropriato.  

Non esporre ad ambienti ad alta temperatura per evitare rischi di esplosione.  

medico.  

2. Scollegare i terminali tra la batteria e la scheda PCB per rimuovere la batteria.  
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 Este producto no debe ser usado por niños de menos de 8 años ni 

conocimiento limitados sin la supervisión de un adulto o tutor para asegurar 
un uso seguro y evitar riesgos. La limpieza y el mantenimiento no deben ser 
realizados por niños sin supervisión.
 El aparato únicamente se debe usar con la unidad de suministro de energía 
proporcionada con el aparato.
 

personas cualificadas.
 Despeje el área a limpiar. Los niños no deben jugar con el aparato. Asegúrese 

mientras esté en funcionamiento.
 No instale, cargue ni use el aparato en los baños o alrededor de las piscinas.
 Este producto es únicamente para la limpieza de suelos en un entorno 

un establecimiento comercial o industrial.
 

apropiado. De otro modo, no use el aparato.
 Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por un cable 
especial o conjunto suministrado por el fabricante o su agente de servicio.
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 No use el robot en un área suspendida por encima del nivel del suelo sin 
barrera protectora.
 

robot o el paragolpes como asa para el robot.
 

el suelo.
 Para evitar daños por arrastre, despeje los objetos sueltos del suelo y retire los 
cables o los cables de alimentación del camino de limpieza antes de poner en 
funcionamiento el aparato.
 

con ellos y los dañe.
 Mantenga el pelo, los dedos y otras partes corporales lejos de la abertura de 
succión del robot.
 Mantenga la herramienta de limpieza fuera del alcance de los niños.
 

 

independientemente de si está parado o en movimiento.
 Únicamente agua limpia y la solución de limpieza oficialmente aprobada 

como alcohol o desinfectante. La proporción de solución de limpieza y agua 
limpia puede comprobarse en la botella de solución de limpieza. Mantenga la 
solución de limpieza fuera del alcance de los niños.
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Baterías y carga  No use baterías o estaciones base de terceros. El robot únicamente se puede 
usar con la estación base modelo RCLE0101.
 No intente usted mismo desensamblar, reparar o modificar la batería o la 
estación base.
 

 No use un trapo o las manos mojados para restregar o limpiar los contactos de 
carga de la estación base.
 No deseche incorrectamente las baterías antiguas. Las baterías no necesarias 
deben desecharse en instalaciones de reciclaje apropiadas.

 

diluir.
 No aspire objetos duros o afilados. No use el aparato para recoger objetos 

taponar el aparato.
 

enchufe de la toma de corriente.
 No restriegue el robot o la estación base con un trapo mojado ni lo enjuague 

de volver a instalarlas y utilizarlas.
 Use este producto según las instrucciones del Manual de Usuario. Los usuarios 

uso indebido de este producto.
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1:2014/A11:2021 para productos láser Clase 1. Cuando lo use, evite el contacto 
directo con los ojos.

PRODUCTO LÁSER CLASE 1
PRODUCTO LÁSER DE CONSUMO
EN 50689:2021

Baterías y carga  Si el cable de alimentación se daña o se rompe, deje de utilizarlo de inmediato 
y contacte con el servicio de posventa.
 

manténgalo en su embalaje original si es posible.
 Si el robot no se va a usar durante un periodo de tiempo prolongado, cárguelo 
totalmente, apáguelo y almacénelo en un lugar fresco y seco. Recargue el 
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Otros accesorios

Mopa × 2 
(preinstalada)

Robot

Estación base
Soporte de 

almohadilla de 
mopa ×2

Cable de 
alimentación

Herramienta 
de limpieza

Bolsa de polvo ×2
(1 preinstalada)

Solución de 
limpieza

de rampa de la 
estación base

Manual de 
Usuario

Compartimento 
de detergente 

automático
(preinstalada)

Filtro de la 
bandeja de lavar

(preinstalada)
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 Azul fijo: Limpieza completada
 Verde fijo: Carga
 Parpadeo en naranja: Error

 Blanco fijo: Limpieza completada 
 Parpadeo lento en blanco: Carga (sin baja batería) 
 Naranja fijo: En espera con poca batería o pausado con 
poca batería 
 Parpadeo lento en naranja: Carga (batería baja) 
 Parpadeo en naranja: Error 
 Parpadeo en rosa: Cámara activada

 Pulse para enviar el robot de regreso a la estación base
 Mantenga pulsado durante 3 segundos para desactivar 

 Mantenga pulsado durante 3 segundos para encender o 
apagar
 Pulse para empezar a limpiar después de encender el 
robot

Nota:
 
limpiando o volviendo para cargar.
 
aplicación Dreamehome.
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Micrófonos

Sensor VersaLift

Ventanilla del 

Sensores láser 3D 
de doble línea

Nota: El sensor VersaLift se bajará cuando el robot esté en modo de espera, cargando en la estación base o limpiando las áreas de poco 

Cubierta

Contactos de carga

Conectores

Entrada de recarga 
automática de agua

Botón de reinicio/indicador Wi-Fi
 Mantener pulsado durante 3 
segundos para restaurar los 
ajustes de fábrica

Sensor de bordes

Respiradero de vaciado 
automático
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Sensores de precipicio

Rueda principal

Cepillos principales

Rueda omnidireccional

Protector de cepillo

Rueda principal

Agujeros de montaje del 
soporte de mopa

de cepillo lateral

Sensor de alfombras

de mopa

Soporte de mopa Mopa

Hebilla del protector 
de cepillo

Filtro

Respiradero 
de vaciado 
automático

Presilla de 
caja de polvo

Presilla de 
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Filtro

Bandeja de lavar

Filtro de la 
bandeja de lavar

de rampa

Cubierta

Depósito de agua usada

Depósito de agua limpia

Presilla del depósito 
de agua

Presilla del depósito 
de agua

Tubo de agua

Cubierta del 
depósito de polvo

incrustaciones
Flotador
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Ranura reservada para conectar 

llenado y vaciado automáticos

Ranura de 
almacenamiento del cable 
de alimentación

Puerto de carga

O: APAGADO

Nota: 

específicas)

 Blanco fijo: La estación 
base está conectada a la 
alimentación
 Naranja fijo: La estación 
base tiene un error

Filtro

Compartimento 
de detergente 

automático Ranura de 
bolsa de polvo

Respiraderos de 
vaciado automático

Área de 
señalización

Contactos de carga

Salida para 
añadir agua 
automáticamente
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Antes de limpiar, retire los artículos inestables, frágiles, valiosos o peligrosos, 

causando pérdidas.

lugar apropiado para hacer más espacio. permanezca de pie delante del robot, el umbral, en el pasillo o lugares estrechos.

Antes de empezar a limpiar, ponga una barrera física en el borde de las 

Nota:
 
 
 No aspire objetos rígidos como piedras, bolas de acero ni piezas de juguetes, u objetos afilados como residuos de construcción, cristales rotos y clavos, de lo 
contrario el suelo podría rayarse.
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alimentación en la estación base y conéctelo a la toma.

Nota:
 
 
las alfombras, se recomienda colocar la estación base sobre suelos de 
baldosas o de mármol.

alimentación hacia arriba hasta 

Washboard Filter

Nota: 

Tabla de lavado

O: APAGADO
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Mantenga pulsado el botón  en el robot durante 3 segundos para 

Después de cargar totalmente el robot, los indicadores de estado 
en el robot y la estación base permanecerán iluminados durante 10 
minutos y luego se atenuarán.

Nota: Antes de usarlo por primera vez, se recomienda cargar totalmente 
el robot. Cuando el robot no se pueda encender después de agotarse la 
batería, conecte manualmente el robot a la estación base para cargarlo.
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agua limpia. A continuación, instálelo de nuevo en la estación base.

Nota: No llene el depósito de agua con agua caliente, esto podría provocar 

(1) 
compartimento de detergente automático.
(2) Abra la tapa superior del compartimento y añada solución de 
limpieza.
(3) 
estación base y luego vuelva a montar la cubierta del depósito 
de polvo. La solución de limpieza se añadirá automáticamente al 
trabajar.

Nota:
 El compartimento de detergente automático se puede llenar con solución 
de limpieza para su uso. Para evitar un mal funcionamiento, no añada 

 
su sitio.
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 Parpadeo lento: 
Esperando a 
conectar
 Parpadeo rápido: 
Conectando
 Encendido: 
Conectado

Código QR

Nota:
 
 

instrucciones en función de la versión actual de la app.

Código QR

Reitre la cubierta del robot y escanee el código QR del robot, 

instalarla.

Nota: Para restablecer la Wi-Fi, repita el paso 2 y luego siga las indicaciones 
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Si las baterías tienen muy poca carga, el robot vuelve 
automáticamente a la estación base para cargar. Después de 
cargar hasta el nivel de batería adecuado, el robot retomará las 

Nota: Para usar esta función, actívela en la app.

Mantenga pulsado el botón  durante 3 segundos para encender 
el robot. El indicador de encendido permanecerá encendido. O 

de carga del robot con los de la estación base, y, a continuación, 
el robot se encenderá automáticamente y empezará a cargar. Para 
apagar el robot, aléjelo de la estación base y mantenga pulsado el 
botón  durante 3 segundos.

Cuando el robot se pone en el modo No Molestar (DND), impedirá 

manera predeterminada desde la fábrica. Se puede usar la app 

DND es 22:00-8:00 de manera predeterminada.

Nota:
 Las tareas de limpieza programada se realizarán de la manera habitual 
durante el periodo DND.
 Cuando termine el período DND, el robot reanudará la limpieza donde la 
dejó.

Si el robot deja de responder o no puede apagarse, mantenga 
pulsado el botón  durante 10 segundos para forzar el apagado. 
A continuación, mantenga pulsado el botón  durante 3 segundos 
para encender el robot.

de la aplicación para crear rápidamente un mapa. El robot 
comenzará a mapear sin limpiar. El proceso de mapeo se 
completará cuando el robot regrese a la estación base y el mapa se 
guardará automáticamente.

pausarlo.
Si el robot está pausado más de 10 minutos, entra automáticamente 
en modo de reposo. Todos los indicadores del robot se apagan. 

base, o use la app.
Nota: Si el robot se pone en pausa y se coloca en la estación base, termina el 
proceso de limpieza actual.
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Nota:
 

estación base. 
 
espere con paciencia. 
 No mueva la estación base, el depósito de agua limpia, el depósito 
de agua usada o lel filtro de a bandeja de lavar Filtro durante su 
funcionamiento. 
 La limpieza con agua caliente puede activarse en la app para lavar las 

Nota: Cuando se usa el conjunto de mopa por primera vez, el robot realiza la 

1. Empezar a limpiar

Pulse el botón 

limpieza óptima y realizará la tarea de limpieza en función del 
mapa creado.

2. Lavado automático de la mopa

Cuando está limpiando, el robot vuelve automáticamente a la 
estación base para lavar las mopas en función de la frecuencia 

recargará automáticamente el depósito de agua del robot y este 
retomará la limpieza.



147

ES

4. Limpieza del depósito de agua usada

Cuando el robot haya completado su tarea, limpie el depósito de 
agua usada para evitar olores.

Nota:
 Si la función de vaciado automático está desactivada en la app, la estación 
base no vaciará automáticamente la caja de polvo.
 La estación base vaciará la caja de polvo según el ajuste en la app.

Active la función de aspirar en la app y el robot retirará 
automáticamente el conjunto de mopa en la estación base y 
empezará a aspirar.

Active la función de pasar la mopa después de aspirar en el app y el 
robot retirará automáticamente el conjunto de mopa en la estación 
base para aspirar el suelo. Después de aspirar, el robot volverá a 
la estación base para instalar el conjunto de mopa y la estación 
base vaciará automáticamente la caja de polvo. Y, a continuación, 
el robot empezará a pasar la mopa después de levantar los cepillos 
principales y el cepillo lateral.

Active la función de pasar la mopa en la app y el robot comprobará 
automáticamente si el conjunto de mopa está instalado en la 
estación base. Si no es así, el robot instalará el conjunto de mopa 
y empezará a pasarla después de subir los cepillos principales y el 
cepillo lateral.

3. Vaciar automáticamente la caja de polvo y lavar y secar 
las mopas

base para cargarse, la estación base vaciará automáticamente la 
caja de polvo y después lavará y secará las mopas.
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mantenimiento

Depósito de agua usada Después de cada uso
/

Depósito de agua limpia

Una vez cada 2 semanas

Cepillos principales Cada 6 a 12 meses

Filtro de la caja de polvo
Cada 3 a 6 meses

Cepillo lateral

Soportes de mopa /

Filtro de la bandeja de 
lavar Una vez cada 1 a 2 meses 

/

Área de señalización de 
la estación base

Una vez al mes

Contactos de carga

Respiraderos de vaciado 
automático

Rueda omnidireccional

Sensor de bordes

Sensor VersaLift

Sensores láser 3D de 
doble línea

Sensor de Alfombras

Sensores de precipicio

mantenimiento

Ventanilla del 

Una vez al mes

/

Entrada de recarga 
automática de agua 
del robot

Parte inferior del 
robot

Caja de polvo

Limpie cuando sea necesarioRuedas principal

Ruedas de ascenso 

Bolsa de polvo

/

Cada 2 a 4 meses

Mopas Cada 1 a 3 meses

incrustaciones   Cada 18 a 36 meses

Nota: La frecuencia de mantenimiento y sustitución depende del uso real. Si 

mantenimiento o sustitución inmediatos.

Para mantener el robot en buenas condiciones, se recomienda consultar el uso de accesorios en la app o en la siguiente tabla de 
mantenimiento rutinario.
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complete la limpieza de la mopa.

y, a continuación, vuelva a instalarlo en la bandeja de lavar.

3. Use la app o pulse el botón  para devolver el robot a la 
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1. Retire la cubierta del depósito de polvo y deseche la bolsa 
de polvo.

4. Reinstale la cubierta del depósito de polvo.

Nota: 
restos se caigan accidentalmente.
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del cepillo principal en los huecos inclinándolo hacia abajo.

4. Alinee la parte delantera del protector de cepillo con el hueco, 
insértelo inclinándolo hacia abajo, y luego presiónelo en su lugar.

1

2

Click

enredados en los cepillos. Después de la limpieza, presione 

1. Presione las presillas del protector de cepillo hacia dentro para 

Note: Tenga cuidado cuando retire los cepillo principales para evitar 
lesiones.

Clic
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del cepillo, y vuelva a enroscarlo.

Nota:
 

 Enjuague la rueda omnidireccional con agua corriente y vuelva a ponerla 
después de secarla completamente.Retire y limpie los soportes de mopa.
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3. Después de limpiar, gire la rueda principal para alinear las dos 

OUT

OUT

IN

1

R L

OUT

IN

Clic

2
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1

R L

OUT

IN

Clic

2

suciedad.

completamente antes de reinstalar.

Nota: No intente limpiar el filtro con un cepillo, los dedos u objetos afilados 
para evitar daños.

Nota: 
 · Enjuague la caja de polvo y el filtro con agua únicamente. No utilice 
detergente.

 · Use la caja de polvo y el filtro únicamente cuando estén completamente 
secos.

1. Retire la cubierta del robot y presione la presilla de la caja de 
polvo para retirar la caja de polvo.
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Limpie los contactos de carga y el área de señalización con un 
paño suave y seco.

Nota: Un paño húmedo puede dañar los elementos sensibles dentro del 
robot y la estación base. Utilice un paño seco para la limpieza.

Sensor de 
alfombras

Sensores de precipicio

Sensor de bordes

Ventanilla del 

Sensores láser 3D 
de doble línea

Sensor VersaLift

Limpie los sensores del robot usando un trapo suave y seco, como 

Limpie los respiraderos de vaciado automático del robot y la 
estación base con un paño suave y seco.
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Retire las mopas de los soportes de mopa para sustituirlas.

El robot cuenta con una batería de iones de litio de alto 

robot se usa durante un periodo de tiempo prolongado, apáguelo y 

al menos una vez cada tres meses.

Batería

1. Retire el depósito de agua usada, abra su tapa y vierta el agua 
usada.

2. Enjuague el depósito de agua usada con agua limpia, y use 
la herramienta de limpieza proporcionada para limpiar la pared 
interior del depósito de agua usada.

Nota: Tenga cuidado cuando retire los cepillo principales para evitar lesiones.
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El robot no se 
enciende.

La batería tiene poca carga. Recargue el robot en la base de carga y pruebe de nuevo.

El robot no se carga.
cable de alimentación estén enchufados correctamente.

limpie los contactos de carga.

El robot no puede 
conectarse a la red 
Wi-Fi.

su red Wi-Fi sea correcta.

inténtelo de nuevo según las instrucciones.

El robot no puede 
encontrar y regresar 
a la estación base.

La estación base está desconectada de la alimentación o se ha movido cuando el robot no estaba en 

cargar.

abierta.

por sí solo, en cuyo caso deberá colocar manualmente el robot en la estación base.
Limpie el área de señalización de la estación base para eliminar el polvo o la suciedad.
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El robot se atasca 
delante de la estación 
base y no puede 
volver a ella.

El robot puede resbalarse si el suelo delante de la estación base está demasiado mojado. Si es así, elimine 

Se recomienda mover la estación base a un lugar diferente y volver a intentarlo. 

El robot no se apaga.

El robot no se puede apagar cuando está cargando. Se recomienda mover el robot fuera de la estación 
base y mantener pulsado el botón  durante 3 segundos para apagarlo.
Si el robot no se puede apagar con el paso 1, mantenga pulsado el botón  durante 10 segundos para 
forzar el apagado del robot. Si el problema persiste, contacte con el servicio posventa.

La velocidad de carga 
es lenta.

poca carga. 

automáticamente para prolongar la duración de la batería.
Los contactos de carga del robot y la estación base pueden estar sucios, límpielos con un paño seco.

El ruido aumenta 
mientras el robot está 
en funcionamiento.

Cambie el modo de succión a Estándar o Silencio.

El robot se mueve 
sin seguir la ruta 
establecida.

lugares mojados antes de usar el robot.

para mantenerlos limpios y desobstruidos.
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El robot omite las 

deben limpiarse.

El robot no reanuda la 
limpieza después de 
la carga.

El robot no reanudará la limpieza después de colocarlo manualmente en la estación base o enviarlo a 
cargar mediante la app o el botón .

La estación no 
puede vaciar 
automáticamente la 
caja de polvo.

Compruebe si la bolsa de polvo en el depósito está llena.
Si la bolsa de polvo no está llena, compruebe si hay obstrucción en los respiraderos de vaciado automático 

El nivel de agua en la 
bandeja de lavar es 
anómalo.

Compruebe si el sellado del depósito de agua usada está suelto o no está instalado correctamente y, 

posventa.

El soporte de mopa 
se sube de manera 
anómala.

Hay agua debajo del 
depósito de agua 
limpia o alrededor de 
la junta de sellado.

alrededor de la junta de sellado. Esto es normal. Restriegue con un trapo seco.

Para obtener más ayuda, contacte con nosotros en https://global.dreametech.com
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Modelo RCLE0101

Entrada nominal

Salida nominal

Potencia nominal (durante 
el vaciado de polvo)

Potencia nominal (durante 
la limpieza con agua 
caliente)

Potencia nominal (durante 
la carga y el secado)

Modelo RLL84CE

Tiempo de carga

Tensión nominal

Potencia nominal

Frecuencia de 
funcionamiento  

Nota:
 La potencia nominal (durante la limpieza con agua caliente) 
se determina por el valor de potencia durante el periodo 

 La potencia nominal (durante la carga y el secado) se determina 
por el valor de potencia durante un periodo de carga completa.

usuario.
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el medio ambiente entregando sus residuos de aparatos a un punto de recogida designado para el reciclaje de basura de 
aparatos eléctricos y electrónicos, nombrado por el gobierno o las autoridades locales. Una correcta eliminación y reciclaje 
ayudarán a impedir potenciales consecuencias negativas al medio ambiente y la salud humana. Contacte con el instalador o las 
autoridades locales para más información acerca de la ubicación así como términos y condiciones de tales puntos de recogida.

 – Se debe retirar la batería del aparato antes de tirarlo;  

 – el aparato debe desconectarse del suministro eléctrico cuando se retire la batería;  

 – asegúrese de desechar la batería de forma segura.

Las baterías no necesarias deben desecharse en instalaciones de reciclaje apropiadas.  

1. Voltee el robot, use una herramienta apropiada para retirar los tornillos de la parte posterior del robot, y luego retire la cubierta.  

2. Desenchufe los terminales entre la batería y la placa PCB para retirar la batería.  
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 ·

 ·

dostarczanym.
 ·

 ·

 ·

 ·

 ·
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 ·

 ·

bariery ochronnej.
 ·

 ·

 ·

 ·

 ·

robota.
 ·

dzieci.
 ·

 ·
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 ·

 ·
 ·

 ·

 ·

 ·

 ·

 ·

 ·



165

PL

 ·

PRODUKT LASEROWY KLASY 1

EN 50689:2021

Baterie i  ·

 ·

 ·

 ·
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Robot
Kabel zasilania

czyszczenia

Automatyczny 
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 ·
 ·
 ·

 ·
 ·
 ·

 ·

 ·
 ·

 ·
 ·

 ·

 ·

 ·

 ·
Dreamehome.
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Wlot automatycznego 

 ·
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Filtr
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PL

Filtr
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PL

Szczelina do 
Gniazdo zasilania

 ·

 ·

Filtr

Automatyczny 

detergentu

Wyloty 
automatycznego 

Obszar 
sygnalizacji

Wylot 
automatycznego 
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PL

miejscami.
 ·
 ·
 ·
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 ·
sygnalizacyjnego.

 ·

Washboard Filter
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PL
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PL

(2) 
(3) 

 ·

 ·
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 ·
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Kod QR

 ·
 ·

Kod QR
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czyszczenia.

 ·
 ·

zapisana.
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 ·

 ·

 ·

 ·

 

2. Automatyczne pranie mopa
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 ·

 ·
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/

Raz na 2 tygodnie

mopa /

/

Obszar sygnalizacyjny 

Wyloty automatycznego 

/

Wlot automatycznego 

robota

Dno robota

/
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PL

Filtr tarki



182

PL
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PL

1

2

Click

miejscu.
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 ·

 ·
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PL

OUT

OUT

IN

1

R L

OUT

IN

2
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PL

1

R L

OUT

IN

2

 ·
 ·
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Usterka

Wi-Fi.
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PL

Usterka

robot pracuje.

trasy.
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PL

Usterka

Robot pomija 

.

automatycznie 

mopa jest 
nienormalnie 
podniesiony.
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Model RCLE0101

220-240 V  50-60 Hz

20 V  2 A

700 W

1160 W

87 W

Model RLL84CE

14,4 V 

75 W

2400-2483,5 MHz  

 ·

 ·
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PL Wyjęcie i likwidacja akumulatora
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PLAkumulator LI-ION

Akumulator LIPO

Ochrona środowiska
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NL Veiligheidsinformatie

 

 

 

vervangen.
 

 

 

commerciële of industriële omgeving.
 

het toestel anders niet.
 

serviceagent.
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NLVeiligheidsinformatie

 

een veiligheidsbarrière.
 

de robot of stootrand niet als handgreep voor de robot.
  

substantie op de vloer ligt.
 

 

de robot er tegenaan stoot en deze beschadigt.
 Houd haar, vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt van de zuigopening 
van de robot.
 

 

 

 

vloeistof toe, zoals alcohol of ontsmettingsmiddel. De verhouding tussen de 
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NL Veiligheidsinformatie

 

 Probeer de batterij of het basisstation niet zelf te demonteren, repareren of 
aan te passen.
 

 

 

 

robot niet om ontvlambare of brandbare vloeistoffen, corrosieve gassen, 
onverdunde zuren of oplosmiddelen op te nemen.
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KLASSE 1 LASERPRODUCT
LASERPRODUCT VOOR CONSUMENTEN
EN 50689:2021

Informatie over 
laserveiligheid

Veiligheidsinformatie
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Andere accessoires

(voorgeïnstalleerd)

Robot

Basisstation

Netsnoer

-
reedschap

(1 voorgeïnstalleerd)

Reinigingsmiddel

Oprijplaat van 
basisstation

-
leiding

Compartiment 
voor automatisch 
reinigingsmiddel

(voorgeïnstalleerd)

(voorgeïnstalleerd)
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 Continu groen: Opladen
 Knipperend oranje: Fout

 
 
 Continu oranje: Stand-by bij bijna lege batterij of 
gepauzeerd bij bijna lege batterij 
 Pulserend oranje: Opladen (batterij bijna leeg) 
 Knipperend oranje: Fout 
 Knipperend roze: Camera geactiveerd

 

basisstation
 

 
 

 

 
Dreamehome-app.
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Microfoons

VersaLift-sensor

Stootrandvenster
Stootrand

3D dubbele-
lijnlasersensoren

zones met een geringe hoogte reinigt. Verplaats de robot niet bij het reinigen van zones met een geringe hoogte, omdat dit de positionering 

Klep

Oplaadcontacten

Connectoren

 

herstellen

Randsensor

Opening voor 
automatisch ledigen

LED-hulpverlichting
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Afgrondsensoren

HoofdborstelsBorstelbescherming

Montagegaten voor 

Tapijtsensor

Bevestigingsopper-

Borstelbeschermingsclip

Filter

Opening voor 
automatisch 

ledigen
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Filter

Wasbord

Oprijplaat

Klep
Vlotterbal

Waterleiding

Vlotter

Basisstation

Compartiment 
voor automatisch 
reinigingsmiddel
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Basisstation

Gereserveerde sleuf voor 
het aansluiten van de 

automatisch bijvullen en afvoeren

Opbergsleuf voor 
netsnoer

Stroompoort

Statusindicator
 
is op de stroomvoorziening 
aangesloten
 Continu oranje: Het 
basisstation heeft een fout

Filter

Compartiment 
voor automatisch 
reinigingsmiddel

Openingen voor 
automatisch ledigen Oplaadcontacten

Automatische 
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op de juiste plaats om meer ruimte over te laten.
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stopcontact.

 
 

vloeren te plaatsen.

naar boven totdat het 
indicatielampje gaat branden.

Washboard FilterWasbordfilter
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de robot volledig is opgeladen, zullen de statusindicatoren op de 
robot en het basisstation gedurende 10 minuten blijven branden en 
vervolgens dimmen.

batterij leeg is, sluit deze dan handmatig aan op het basisstation om het op 
te laden.
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automatisch reinigingsmiddel eruit.
(2) 
reinigingsmiddel toe.
(3) 

automatisch toegevoegd.
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 Knippert 
langzaam: 

verbonden
 Knippert snel: 
Bezig met 

 Aan: Verbonden

QR-code

 
 

instructies op basis van de huidige app-versie.

QR-code

verbinding te voltooien.
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het basisstation om op te laden. Na het opladen tot het juiste De stroomindicator zal blijven branden. Of plaats de robot op het 
basisstation door de oplaadcontacten van de robot uit te lijnen 

 3 

Als de robot in de niet-storen-modus (DND) staat, zal deze het 

DND-periode is standaard ingesteld op 22:00-08:00.

 
uitgevoerd.
 

pauzeren.
Als de robot langer dan 10 minuten is gepauzeerd, gaat deze 
automatisch naar de slaapmodus. Alle indicatoren op de robot 
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NL

 

 

 

 
Raak de 

1. Start reiniging

laten starten vanaf het basisstation. De robot zal vervolgens de 

de plattegrond.

robot bijvullen en de robot zal verder gaan met reinigen.
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NL

 

 

stofzuigen.

vloer te stofzuigen. Nadat het stofzuigen is voltooid, zal de robot 

omhoog zijn gebracht.

gebracht.

en drogen.
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/

Hoofdborstels maanden

Zijborstel

/

Eens per 1 tot 2 maanden 

/

het basisstation

Eens per maand

Oplaadcontacten

Openingen voor 
automatisch ledigen

Randsensor

VersaLift-sensor

3D dubbele-
lijnlasersensoren

Tapijtsensor

Afgrondsensoren

Stootrandvenster

Eens per maand

/

Stootrand

Automatische 

robot

robot

Reinig het indien nodig

/

vervanging aanbevolen.

routinematig onderhoud.
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 om de robot terug te 
sturen naar het basisstation, of zet de robot handmatig terug.



215

NL
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NL

boven gericht, schuin naar beneden in de sleuven.

plaats.

1

2

Click

de robot.
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NL

 

 
nadat het volledig is gedroogd.
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NL

OUT

OUT

IN

1

R L

OUT

IN

Klik

2
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 ·

 ·
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NL

Tapijtsensor

Afgrondsensoren

Randsensor

Stootrandvenster
3D dubbele-
lijnlasersensoren

Stootrand

VersaLift-sensor

Reinig de openingen voor het automatisch ledigen van de robot en 
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prestaties van de batterij te behouden. Als de robot voor langere 

per drie maanden opladen.
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NL

in.

De robot laadt niet 
op.

Het basisstation is niet op de netstroom aangesloten, zorg dat beide uiteinden van het netsnoer goed zijn 

Het contact tussen de contactpunten op het basisstation en de robot is slecht, reinig ze.

basisstation niet 

terug.

het basisstation aan op de stroomvoorziening of plaats de robot op het basisstation om op te laden.

plaatsen.
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De robot zit vast vóór het 

Zorg ervoor dat de oprijplaat correct is geïnstalleerd.

 10 seconden 

De oplaadsnelheid is 
traag.

Het duurt ongeveer 4,5 uur om de robot volledig op te laden als de batterij bijna leeg is. 

vertragen om de levensduur van de batterij te verlengen.

Het geluid neemt toe 

de ingestelde route te 
volgen. Veeg het stootrandvenster en de 3D dubbele-lijnlasersensoren op de robot schoon met een schone, zachte 
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De robot mist 

De robot zal na het 
opladen niet verder 
gaan met reinigen. De robot zal de reiniging niet hervatten nadat u de robot handmatig op het basisstation hebt geplaatst of 

 de robot hebt gestuurd om op te laden.

niet automatisch de 

abnormaal omhoog 
gebracht.

rond de afdichting.

Neem voor meer ondersteuning contact met ons op via https://global.dreametech.com
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Model RCLE0101

Nominale ingang 220-240 V  50-60 Hz

Nominale uitgang 20 V      2 A

Nominaal vermogen 
(tijdens lediging van stof)

700 W

Nominaal vermogen 
1160 W

Nominaal vermogen 
(tijdens opladen en drogen)

87 W

Basisstation

Model RLL84CE

Oplaadtijd Ongeveer 4,5 uur

Nominale spanning 14,4 V 

Nominaal vermogen 75 W

2400-2483,5 MHz  

uitgangsvermogen  

 

 

bedragen.
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227

NO

 

 

apparatet.
 

 

 

 

omgivelser.
 

 

enhet tilgjengelig fra produsenten eller deres servicerepresentant.
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NO

 

 

 

apparatet.
 

 

 

 

 

 

utilgjengelig for barn.
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NO

Batterier og lading  

 

 

 

 

passende gjenvinningsanlegg.
 

 

apparatet.
 

apparatet.
 

 



230

NO

 

KLASSE 1-LASERPRODUKT
FORBRUKERLASERPRODUKT
EN 50689:2021

Batterier og lading  

originalemballasjen hvis mulig.
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NO

Moppepute ×2 

Robot

Basestasjon
Moppepute-

holder × 2

Forlengelsesplate for 
basestasjonrampe

Pakkens innhold
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NO

 
 
 

 
 
 Fast oransje: Standby ved lavt batteri eller pause ved 
lavt batteri 
 Pulserende oransje: Lader (lavt batteri) 
 
 

 
 

 
 

Merk:
 

 



233

NO

VersaLift-sensor

3D-dobbeltlinjelasersensorer

Merk: 

 

Kantsensor

LED-hjelpelys



234

NO

Trappesensorer

Hovedhjul Hovedhjul

Monteringshull for moppeputeholder

Teppesensor

Moppeputens 

Moppeputeholder MoppeputeFilter

Klips for 
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NO

FilterForlengelsesplate 
for rampe

Flyteball

Avleiringshemmer

Skittenvannstank

Rentvannstank
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Ledningsoppbevaringsspor

O : AV

Merk: 
separat. (Kun tilgjengelig i bestemte regioner)

 Fast hvit: Basestasjonen er 

 Fast oransje: Basestasjonen 
har en feil

Filter
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veltes av roboten.

jevn drift av roboten.

Merk:
 
 
 
riper i gulvet.
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NO

Merk:
 
 

Washboard Filter

Merk: 

 I  : PÅ
O : AV
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NO

Merk: 
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NO

Merk: 
blir deformert.

(2) 
(3) 

Merk:
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NO

 

 

 
Merk:
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NO

Merk:

Rask kartlegging

Merk:
 
perioden.
 

og holder nede 

roboten.
Merk: 
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NO

Merk:
 

 
moppingen. 
 

 
som gjelder for alle moduser. 

Merk: 
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NO

Merk:
 

 

moppeputene.
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NO

Deler

Del

/

Moppeputeholdere /

Én gang hver 1. til 2. 

/

Basestasjonens 

Kantsensor

VersaLift-sensor

3D-dobbeltlinjelasersen-
sorer

Teppesensor

Trappesensorer

Del

/

Robotens 

Robotens bunn

Hovedhjul

/Moppeputer

Avleiringshemmer   

Merk: 
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NO
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NO

Merk: 
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NO

1

2

Click

Merk: 
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NO

Merk:
 

 



250

NO

deretter ut hjulet.

OUT

OUT

IN

1

R L

OUT

IN

Klikk

2
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du installerer dem igjen.

Merk: 

Merk: 
 ·
 ·
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NO

Ladekontakter og signalområde

Merk: 

Teppesensor

Trappesensorer

Kantsensor

3D-dobbeltlinjelasersensorerVersaLift-sensor
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NO

Batteri

Skittenvannstank

Merk: 
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NO

lade.

instruert.

og returnere til 
basestasjonen.
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NO

Roboten setter seg fast 
foran basestasjonen og 

den.
igjen.

av.

Ladehastigheten er lav.

roboten er i drift. gjenstander.

Bytt sugemodus til Standard eller Stille.

Roboten beveger seg 

ruten.
holde dem rene og uhindret.
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NO

Roboten vil 

lading. har sendt roboten til lading via appen eller 

unormalt.

Moppeputeholderen 
heves unormalt.

Det er vann under 
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Modell RCLE0101

Nominell inngang 220–240 V  50–60 Hz

Nominell utgang 20 V  2 A

700 W

1160 W

87 W

Modell RLL84CE

Ladetid Ca. 4,5 timer

Nominell spenning 14,4 V 

75 W

2400 – 2483,5 MHz  
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innsamlingssteder.
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SV

gränsningar

Säkerhetsinformation

 

 

med apparaten.
 

 

när den är i drift.
 

 

 

du inte använda enheten.
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SV

gränsningar

Säkerhetsinformation

 

 

golvet.
 

använder roboten.
 

 

 

 Använd inte roboten i ett rum där spädbarn eller barn sover.
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SV Säkerhetsinformation

Batterier och 
laddning

 

användas med basstationsmodell RCLE0101.
 

hand.
 

 

 

 

gränsningar
 

apparaten.
 

apparaten.
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SV

 

med den under användning.
LASERPRODUKT KLASS 1
LASERPRODUKT FÖR KONSUMENTBRUK
EN 50689:2021

Batterier och 
laddning

Lasersäkerhetsin
formation

Säkerhetsinformation

 

 

batteriet.
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SV

Moppdyna × 2 

Robot

Basstation moppdyna × 2

Basstationsrampens 

Filter till tvättbräda
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SV
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VersaLift-sensor

3D-lasersensorer 
med dubbla linjer

 

Kantsensor
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Trappsensorer

Huvudhjul
Klätterhjul

Huvudborstar

Vridbart hjul

Huvudhjul
Klätterhjul

Sidoborste med 
Mattsensor

montering 
av mopp

Moppdyna

Montering av 

Filter

-

Filterfäste
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SV

Filter

Tvättbräda

Filter till tvättbräda

Basstation

Renvattentank
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SV

Basstation

av vattenanslutningssatsen 

O: AV

 Helt vit: Basstationen är 

 

Basstationen har ett fel

Filter
plats
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SV
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basstationen och anslut den till uttaget.

Innan användning

 
 

Washboard Filter

O: AV

Filter till tvättbräda
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10 minuter och sedan dämpas.

Innan användning
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SVInnan användning

(2) 
(3) 
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SV

 

anslutas
 

Anslutning
  

 

appen.
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perioden är 22:00-8:00 som standard.

 
perioden.
 
perioden (DND) tagit slut.

den.
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SV

 

 

 
tvättbrädefiltret under drift. 
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SV

 

 
appen.

golvet.

moppdynorna
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Delar

Del Underhållsfrekvens

Efter varje användning
/

Huvudborstar Varje 6 till 12 

Varje 3 till 6 

Sidoborste

/

Filter till tvättbräda

/

Basstationens 

Vridbart hjul

Kantsensor

VersaLift-sensor

3D-lasersensorer med 
dubbla linjer

Mattsensor

Trappsensorer

Del Underhållsfrekvens

/

Robotens inlopp 

Botten av roboten

Huvudhjul

Klätterhjul

/

Varje 2 till 4 

Moppdynor Varje 1 till 3 

Varje 18 till 36 



278

SV

manuellt.



279

SV
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SV

plats.

1

2

Click
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SV
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SV

hjulet.

OUT

OUT

IN

1

R L

OUT

IN

klick

2
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SV

 ·

 ·
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Laddningskontakter och signalområde

torr trasa.

Mattsensor

Trappsensorer

Kantsensor

3D-lasersensorer 
med dubbla linjer

VersaLift-sensor

bilden nedan:

och torr trasa.
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SV

optimal batteriprestanda. Om roboten inte används under en 

Batteri

vattnet.
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SV

Lösning

Roboten startar inte.

Roboten laddar inte.

anslutna.

Roboten ansluter 
anslutning.

till basstationen.

Felsökning
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SV Felsökning

Lösning

Roboten stängs inte av.

Laddningshastigheten 

trasa.

roboten är i drift.

Ställ om sugläget till Standard eller Tyst.

rutten.
du använder roboten.
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SV

Lösning

Roboten missar 

städas.

laddning. .

tvättbrädan är 
onormal.

runt tätningen.

Felsökning



289

SV

Modell RCLE0101

Nominell inspänning

Nominell utspänning

Basstation

Modell RLL84CE

Laddningstid

Nominell spänning

Obs:
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EL
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EL
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EL
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EN 50689:2021
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EL

-
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EL
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Wi-Fi
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EL



299

EL



300

EL

 I  : ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ
O : ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ
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EL
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EL

 

 

Washboard Filter

 I  : ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ
O : ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ
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EL



304

EL

(1) 

(1) 
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EL
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EL
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EL
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EL
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EL

/

/

/

/

/
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EL



311

EL
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EL

1

2

Click
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EL
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EL

OUT

OUT

IN

1

R L

OUT

IN

2
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EL

 ·

 ·
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EL



317

EL

Σημείωση: 
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EL

Wi-Fi 2,4 GHz.
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EL



320

EL

.
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RCLE0101

220-240 V   50-60 Hz

20 V      2 A

700 W

1160 W

87 W

RLL84CE

14,4 V 

75 W

2400-2483,5 MHz  
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EL



323

PT

Restrições de  Este produto não deve ser utilizado por crianças com menos de 8 anos de 
idade nem por pessoas com deficiências físicas, sensoriais, intelectuais, ou com 

limpeza e a manutenção não devem ser efetuadas por crianças sem supervisão.
 O aparelho só deve ser utilizado com a unidade de alimentação fornecida com o 
mesmo.

 

 Desimpeça a área a ser limpa. As crianças não devem brincar com este 

 Não instale, nem carregue ou utilize o aparelho nas casas de banho ou à volta 
das piscinas.

 Este produto destina-se à limpeza do chão apenas em ambiente doméstico. 
Não o utilize ao ar livre, em superfícies não pavimentadas ou num ambiente 
comercial ou industrial.

 

 Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído por um cabo 
ou conjunto especial disponível junto do fabricante ou do seu agente de serviço.

 

protetora.
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Restrições de  

 

pegajosas no chão.
 

caminho de limpeza antes de colocar o aparelho em funcionamento.
 

 Mantenha o cabelo, dedos e outras partes do corpo afastados da abertura de 

 Mantenha a ferramenta de limpeza fora do alcance das crianças.
 

 

 No reservatório de água limpa só pode ser adicionada água limpa e a solução 

como álcool ou desinfetante. A relação entre a solução de limpeza e a água 
limpa pode ser verificada no frasco da solução de limpeza. Mantenha a 
solução de limpeza fora do alcance das crianças.
 

ou solventes não diluídos.
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Baterias e 
carregamento

 

utilizado com a estação base modelo RCLE0101.
 Não tente desmontar, reparar ou modificar a bateria ou a estação base por si 
próprio.
 

 Não utilize um pano húmido ou as mãos molhadas para limpar os contactos 
de carregamento da estação base.
 

são necessárias devem ser descartadas numa instalação de reciclagem 
apropriada.
 

imediatamente e contacte o serviço pós-venda.

Restrições de  Não aspire objetos duros ou afiados. Não utilize o aparelho para apanhar 

possa entupir o aparelho.
 A ficha deve ser removida da tomada antes da limpeza ou manutenção do 
aparelho.
 

completamente as peças antes de as reinstalar e de as utilizar.
 Utilize este produto de acordo com as instruções do Manual do Utilizador. Os 

indevido deste produto.
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1:2014/A11:2021 para produtos laser de Classe 1. Evite o contacto visual direto 
com ele durante a utilização.

PRODUTO LASER DE CLASSE 1

EN 50689:2021

Baterias e 
carregamento

 
https://global.dreametech.com

 

mantido na sua embalagem original, se possível.
 

completamente, depois desligue-o e guarde-o num local fresco e seco. 
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Outros acessórios

Almofada da 

(pré-instalada)
Estação base

Suporte da 
esfregona × 2

Cabo de 
alimentação

Ferramenta de 
limpeza

Saco para o pó × 2
(1 pré-instalado)

Solução de limpeza

da rampa da 
estação base

Manual do 
utilizador

Compartimento 
do detergente 

automático
(pré-instalada)

Filtro do painel de 
lavagem

(pré-instalada)
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 Cor de laranja a piscar: Erro

 
 Branco pulsante: A carregar (não bateria fraca) 
 
por ter a bateria fraca 
 Laranja pulsante: A carregar (bateria fraca) 
 Cor de laranja a piscar: Erro 
 Cor-de-rosa intermitente: Câmara ativada

 
 Prima e segure durante 3 segundos para desativar o 

 Prima e segure durante 3 segundos para ligar ou 

 
ligado

Nota:
 

 
aplicação Dreamehome.
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Microfones

Sensor VersaLift

Sensores laser de linha 
dupla 3D

Nota: 

Cobertura

Contactos para carregamento

Conectores

Entrada de reabastecimento 
automático de água

Botão de reinicialização/

 Prima e mantenha premido 
durante 3 segundos para repor 
as definições de fábrica

Sensores de orlas

Respiradouro de esvaziamento 
automático
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Sensores de desnível

Roda principal

Escovas principais

Roda omnidirecional

Proteção da escova

Roda principal

Orifícios de montagem da almofada da 
esfregona

Sensor de tapetes

Montagem da esfregona

da almofada da 
esfregona

Suporte da esfregona Almofada da 
esfregona

Clipe de proteção da escova

Filtro

Respiradouro de 
esvaziamento 

automático

para o pó
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Filtro

Painel de lavagem

Filtro do painel de lavagem

Cobertura

Depósito de água usada

Depósito de água limpa

Clipe do depósito 
de água

Clipe do depósito 
de água

Tubo de água

Tampa do depósito de pó

Flutuador
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Ranhura reservada para ligar 

reabastecimento e drenagem 
automáticas

Ranhura para 
armazenamento do cabo 
de alimentação

Porta de alimentação

 I: ligado
O: desligado

Nota: 

regiões específicas)

 

base está ligada à 
eletricidade.
 

estação base tem um erro

Filtro

Compartimento 
do detergente 

automático Ranhura do saco 
para o póRespiradouros 

de esvaziamento 
automático

Área de 
sinalização

Contactos para 
carregamento

Saída para adição 
automática de 
água
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Antes de limpar, afaste os objetos instáveis, frágeis, valiosos ou perigosos 

estreitos.Nota:
 
 
 
partidos e pregos, para evitar riscar o pavimento.
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cabo de alimentação na estação base e ligue-o à tomada.

Nota:
 
 Para evitar manchas de água devidas ao facto de molhar pavimentos de madeira 

ladrilhos ou de mármore.

alimentação para cima até 

Washboard Filter

Nota: 
seu lugar.

Filtro do painel de lavagem

 I : ligado
O: desligado
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esfregona Prima e mantenha premido o botão 

esfregona virado para o painel de lavagem. Então ouvirá uma 

acesos durante 10 minutos e, em seguida, escurecerão.

Nota: 
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Retire o depósito de água limpa da estação base e encha-o com 
água limpa. Em seguida, instale-o de volta na estação base.

Nota: 
a deformação do mesmo.

compartimento do detergente automático.
(2) Abra a tampa superior do compartimento e adicione a solução 
de limpeza.
(3) Feche a tampa do compartimento, volte a colocá-lo na 
estação base e volte a instalar a tampa do depósito para o pó. O 
produto de limpeza será adicionado automaticamente durante o 
funcionamento.

Nota:
 O compartimento de detergente automático pode ser enchido com solução 

da solução de limpeza oficialmente aprovada para ajudar a evitar avarias.
 
lugar.
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 A piscar 
lentamente: à 
espera de ser 
ligado
 A piscar 
rapidamente: A 
ligar
 Aceso: ligado

Código QR

Nota:
 Apenas é suportado Wi-Fi de 2,4 GHz.
 
podem ser diferentes das instruções contidas neste manual. Siga as 
instruções com base na versão atual da aplicação.

Código QR

“Dreamehome” na loja de aplicações para descarregar e instalar 
a aplicação. adicionar o dispositivo. Siga as instruções para terminar a ligação 

por Wi-Fi.

Nota: Para reiniciar o Wi-Fi, repita o passo 2 e depois siga as instruções para 
terminar a ligação Wi-Fi.
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automaticamente à estação base para carregar. Depois de carregar 
a bateria até ao nível apropriado, retomará as tarefas de limpeza 
inacabadas.

Nota: para utilizar esta função, ative-a na aplicação.

Prima e segure o botão 

 
durante 3 segundos.

(DND), este será impedido de retomar a limpeza. O modo DND vem 
desativado como padrão de fábrica. Pode utilizar a aplicação para 

Por defeito, o período de DND é das 22h00 às 8h00.

Nota:
 As tarefas de limpeza programadas serão realizadas como habitualmente 
durante o período de “Não incomodar”(DND).
 
DND.

segure o botão  durante 10 segundos para o forçar a desligar-se. 
Depois, prima e segure o botão  durante 3 segundos para ligar o 

processo de mapeamento está concluído e o mapa será guardado 
automaticamente.

colocar em pausa.

automaticamente em modo de repouso. Todos os indicadores 

Nota: 
de limpeza atual terminará.
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Nota:
 

base. 
 
esfregar. Aguarde com paciência. 
 
usada ou o filtro do painel de lavagem durante o funcionamento. 
 

Nota: 
por defeito a tarefa de “Aspirar e limpar com esfregona”.

Prima o botão 

mapa criado.

2. Lavagem automática com esfregona

estação base encherá automaticamente o depósito de água do 



340

PT

4. Limpar o depósito de água usada

Depois de o robot ter completado a sua tarefa, por favor, limpe o 

Nota:
 Se a função de esvaziamento automático for desligada na aplicação, a 

 
aplicação.

automaticamente o conjunto da esfregona na estação base 
começando a aspirar o chão.

Na aplicação, ative a função de lavagem com esfregona depois 

da esfregona na estação base para aspirar o chão. Depois de 

o conjunto da esfregona e a estação base começará a esvaziar 

lateral forem levantadas.

Na aplicação, selecione a função de lavagem com esfregona e 

conjunto da esfregona e começará a limpeza com esfregona assim 

as almofadas da esfregona

à estação base para carregar, a estação base começa 

secará as almofadas da esfregona.
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Peças

Peça Período de 

Depósito de água usada Após cada utilização
/

Depósito de água limpa

Uma vez a cada 2 
semanas

Escovas principais A cada 6 a 12 meses

A cada 3 a 6 meses
Escova lateral
Suportes da almofada 
da esfregona /

Filtro do painel de 
lavagem

Uma vez a cada 1 ou 2 
meses 

/

Área de sinalização da 
estação base

Uma vez por mês

Contactos para 
carregamento
Respiradouros 
de esvaziamento 
automático

Roda omnidirecional

Sensores de orlas

Sensor VersaLift

Sensores laser de linha 
dupla 3D

Sensor de tapetes

Sensores de desnível

Peça Período de 

Uma vez por mês

/

Entrada de 
reabastecimento 
automático de água 

Limpe conforme for 
necessárioRodas principais

subida

Saco para o pó

/

A cada 2 a 4 meses

Almofadas da 
esfregona A cada 1 a 3 meses

A cada 18 a 36 
meses

Nota: 

recomenda-se a manutenção ou substituição imediata.

manutenção de rotina.
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conclusão da limpeza com a almofada da esfregona.

2. Lave o filtro do painel de lavagem com água limpa, limpe-o e 
volte a instalá-lo no seu lugar.

3. Utilize a aplicação ou prima o botão 
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1. Retire a tampa do depósito para o pó e deite fora o saco para o 
pó.

4. Volte a instalar a tampa do depósito para o pó.

Nota: 
detritos caiam acidentalmente.
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3. Com as setas impressas no ecrã viradas para cima, insira o 

inclinada.

posição.

1

2

Click

ferramenta de limpeza 

o suporte da escova principal até prenderem na posição, com um 

1. Prima os clipes de proteção da escova para dentro, para remover 

Nota:
evitar ferimentos..
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Desaparafuse a escova lateral com uma chave de fendas, limpe os 
cabelos da escova e volte a aparafusar.

Roda omnidirecional

Nota:
 

 
depois de a secar completamente.Retire e limpe os suportes da almofada da esfregona.
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3. Após a limpeza, rode a roda principal para alinhar as duas setas 

OUT

OUT

IN

1

R L

OUT

IN

Click

2
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completamente antes de reinstalar.

Nota: não tente limpar o filtro com uma escova, com o dedo ou com objetos 
cortantes para evitar danos.

Nota: 
 ·
detergente.

 ·
secos.

remover a mesma.
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Limpe os contactos de carregamento e a área de sinalização com 
um pano macio e seco.

Nota: 
e da estação base. Use um pano seco para a limpeza.

Sensor de tapetes

Sensores de desnível

Sensores de orlas

Sensores laser de 
linha dupla 3D

Sensor VersaLift

estação base com um pano macio e seco.
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Remova as almofadas da esfregona dos respetivos suportes para 
as substituir.

desligue-o e guarde a bateria. Para evitar danos por descarga 

meses.

Bateria

1. Retire o depósito de água usada, abra a sua tampa e deite fora a 
água suja.

a escova de limpeza fornecida para limpar a parede interna do 
depósito de água usada.

Nota: 
ferimentos.
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alimentação estão corretamente ligadas.

de carregamento.

ligar ao Wi-Fi.

sua rede Wi-Fi está correta.

tente novamente conforme as instruções.

encontrar e regressar 
à estação base.

Limpe a área de sinalização na estação base para evitar pó ou sujidade.

frente da estação 
base e não consegue 
regressar.
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em seguida, prima e mantenha premido o botão  durante 3 segundos para o desligar.
 durante 10 segundos 

A velocidade de 
carregamento é lenta. diminuir automaticamente para prolongar a vida útil da bateria.

O ruído aumenta 

funcionar.

Mude o modo de sucção para Normal ou Silencioso.

O trabalho em superfícies molhadas e escorregadias provoca o deslizamento da roda principal. 

macio e seco para o manter limpo e desobstruído.

a serem limpas.
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a limpeza depois de 
carregar.

retomar a limpeza.

carregar através da aplicação ou do botão .

A estação não 
consegue esvaziar 
automaticamente a 

O nível de água no 
painel de lavagem não 
é o normal.

venda.

O suporte da almofada 
da esfregona está 
levantado de forma 
anómala.

depósito de água 
limpa ou à volta do 
vedante.

Para mais apoio, contacte-nos através de https://global.dreametech.com
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Modelo RCLE0101

Entrada nominal 220-240 V   50-60 Hz

Saída nominal 20 V      2 A

Potência nominal (durante 
o esvaziamento do pó)

700 W

Potência nominal (durante a 
1160 W

Potência nominal (durante o 
carregamento e a secagem)

87 W

Modelo RLL84CE

Tempo de carregamento

Tensão nominal 14,4 V 

Potência nominal 75 W

funcionamento  
2400-2483,5 MHz  

Nota:
 

é determinada pelo valor da potência durante o período 

 A potência nominal (durante o carregamento e a secagem) é 
determinada pelo valor da potência durante o período de carga 
total.

a antena e o corpo do utilizador.



354

PT

Por favor, contacte o instalador ou as autoridades locais para mais informações sobre o local, bem como sobre os termos e 
condições desses pontos de recolha.

 – a bateria deve ser removida do aparelho antes de este ser desmantelado;  

 – o aparelho deve ser desligado da rede de alimentação ao retirar a bateria;  

 – a bateria deve ser eliminada de forma segura.

Antes de remover a bateria, desligue a alimentação e esgote a bateria o mais possível.  

2. Desligue os terminais entre a bateria e a placa de circuito impresso, para remover a bateria.  
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VersaLift
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HD
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laitetta ilman valvontaa.
 

 

 

 

 

 

 

 

ei ole esteitä.
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ettei lattialla ole nestettä tai tahmeaa ainetta.
 

 

vaurioita niitä.
 

 

 

 

 

desinfiointiainetta. Puhdistusaineen suhde puhtaaseen veteen voidaan 

ulottuvilta.
 

happojen tai liuottimien siivoamiseen.
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 Virtajohto on irrotettava pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista tai 
huoltamista.
 Älä pyyhi robottia tai asemaa märällä liinalla tai huuhtele niitä millään 
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LUOKAN 1 LASERTUOTE

EN 50689:2021

Laserin 

Ainoastaan sisäkäyttöön

Lue käyttöohjeet
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Moppityyny × 2 

asennettu)

Robotti

Asema
Moppityynyn 

Virtajohto

asennettu)

Pesuaine

Aseman rampin Automaattinen 

asennettu)

Pesulaudan 
suodatin

asennettu)
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Pyöreä merkkivalo
 
 
 

Painikkeen tilan ilmaisin 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
päälle tai pois
 
päälle
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VersaLift-anturi

Kansi

Liittimet

Automaattinen 

 

Seinäanturi

LED-lisävalot
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Reuna-anturit

PääharjatHarjan suojus

Sivuharjan laajennussarja

Mattoanturi

Moppityynyn 

Moppityyny

Pölysäiliö

Suodatin

Automaattityhjen-
Suodattimen 
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Suodatin

Pesulauta

Pesulaudan suodatin

Kansi
Uimuripallo

Uimuri

Likavesisäiliö

Automaattinen 

Automaattityhjenny-
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Vesiliitäntäsetin automaattiselle 

portti

Virtaliitäntä

 I: Päällä
O: Pois päältä

Laitteen tilan ilmaisin
 

 

toiminnassa on virhe

Suodatin

Automaattinen 

Automaattityhjenny-

Signaalialue

Automaattinen 
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tilaa.

siivous on sujuvaa ja turvallista.

 
 LED-lisävalo valaisee hämärissä tiloissa.
 
naarmuuntua.
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 Varmista, ettei signaalialueen edessä ole esineitä.
 

ilmaisinvalo syttyy.

Washboard Filter

 I: Päällä
O: Pois päältä

Pesulaudan suodatin
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Paina 
Aseta robotti asemaan siten, että moppiosa osoittaa pesulautaa 

robotti on latautunut täyteen, robotin ja aseman tilan ilmaisimet 
pysyvät päällä 10 minuuttia ja himmentyvät sitten.
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ulos.
(2) 
(3) 

 

jotta asema ei vaurioidu.
 

①

② ①

②
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Wi-Fi-ilmaisin
 

valo: odottaa 
yhteyttä
 Nopeasti 

yhdistää
 Valo palaa: 
yhdistetty

 Laite toimii vain 2,4 GHz:n Wi-Fi-yhteydellä.
 

ohjeita.

”Dreamehome”
Lisää laite avaamalla Dreamehome-sovellus ja valitsemalla 
”

ohjeita.
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riittävästi.

Paina 

pois asemasta ja paina 

 
 

paina 
päältä. Paina sitten 
robotin päälle.

tallennetaan automaattisesti.
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odotathan. 
 

 

Käyttö

1. Käynnistä siivous

Paina robotin 
robotti lähtee asemasta. Robotti suunnittelee parhaan siivousreitin 

2. Automaattinen mopin puhdistus
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FIKäyttö

 

 

”Vain imurointi”, jolloin robotti irrottaa 
moppiosan automaattisesti asemassa ja aloittaa imuroinnin.

”

sivuharja on nostettu.

moppityynyt



469

FI

Vaihdetaan

/

Pääharjat välein

väleinSivuharja

/

Pesulaudan suodatin

/

Aseman signaalialue

Seinäanturi

VersaLift-anturi

Mattoanturi

Reuna-anturit

Vaihdetaan

/

Robotin 
automaattinen 

Robotin pohja

Puhdistetaan tarvittaessa

/

välein

Moppityynyt välein

välein
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puhdistus on valmis.

2. Huuhtele pesulaudan suodatin puhtaalla vedellä, pyyhi se 

3. Käytä sovellusta tai paina 
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putoa ulos pussista.
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1

2

Click

sisäänpäin. Nosta sitten harjat pois robotista.

itseäsi.

napsahdus
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OUT

OUT

IN

1

R L

OUT

IN

Click

2
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älä yritä puhdistaa suodatinta harjalla, sormin tai terävällä 
esineellä, jotta suodatin ei vaurioidu.

 ·
pesuaineita.

 ·
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Mattoanturi

Reuna-anturit

Seinäanturi

-
ranturit

VersaLift-anturi

liinalla.
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Likavesisäiliö

Huomautus: 
itseäsi.
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Robotti ei lataudu.

Robotti ei saa yhteyttä 

aseta robotti asemaan latautumaan.

robotti on vietävä asemaan manuaalisesti.

Robotti jumiutuu 

palaa asemaan. uudelleen.

Vianetsintä
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Robotin virta ei sammu.

Latausnopeus on hidas.

Robotti ei seuraa tiettyä 

Robotti ei mene 
siivottaviin huoneisiin.
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Asema ei voi 

automaattisesti.

Pesulaudan vesimäärä 
ei ole normaali.

nousee epänormaalisti.

tai tiivisteen ympärillä 
on vettä.

Vianetsintä
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Malli RCLE0101

Nimellinen ottoteho 220–240 V  50–60 Hz

Nimellinen antoteho 20 V      2 A

700 W

1160 W

87 W

Tekniset tiedot

Malli RLL84CE

N. 4,5 tuntia

Nimellisjännite 14,4 V 

Nimellisteho 75 W

Enimmäisantoteho  

Huomautus:
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ger
 

opsyn.
 

apparatet.
 

 

 

 

 

bruge apparatet.
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ger
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Batterier og  

med model RCLE0101 basestation.
 

 

 

 

 

ger
 

apparatet.
 

apparatet.
 

genmonteres og bruges.
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KLASSE 1 LASERPRODUKT
FORBRUGERLASERPRODUKT
EN 50689:2021

Batterier og 

information

 

Kun til indendørs brug

Læs brugermanualen

 

originale emballage, hvis det er muligt.
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Moppepude × 2 
(forudinstalleret)

Robot

Basestation
Moppepudehol-

(1 forudinstalleret)til basestationens 
rampe

Brugermanual

(forudinstalleret)

Pakkens indhold

(forudinstalleret)
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VersaLift-sensor

Kofangervindue
Kofanger

3D-dobbeltlinje-lasersensor

Knap til nulstilling/Wi-Fi 

  
for at gendanne 

Kantsensor
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Kantsensorer

Hovedhjul Hovedhjul

Monteringshuller til moppepudeholder

Moppepudens 

Moppepudeholder MoppepudeFilter

Klemme til 
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Filter

Flydebold

Flyder

Basestation

Rentvandstank
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Basestation

Reserveret plads til 

Slot til ledningsopbevaring

 I  : Tændt
O : Slukket

 Konstant hvid: 
Basestationen er tilsluttet 

 Lyser orange: Basestationen 
har en fejl

Filter
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Washboard Filter

 I  : Tændt
O : Slukket
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robotten med stationen for at oplade den.
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beholderen bliver deformeret.

(2) 
(3) 

under drift.

 

 

①

② ①

②
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tilsluttes
 

Tilslutter
  

 

appen.
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 nede i 3 

 
 

robotten.robotten.
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tilbage til basestationen for at montere moppeenheden, hvorefter 

begynder at moppe gulvet.

moppepuderne

tilbage til basestationen for at oplade, begynder basestationen 

moppepuderne.
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Dele

Del Vedligeholdelsesfrekvens

Efter hver brug
/

En gang hver 2. uge

Moppepudeholdere /

/

Basestationens 

Kantsensor

VersaLift-sensor

3D-dobbeltlinje-
lasersensor

Kantsensorer

Del Vedligeholdelsesfrekvens

Kofangervindue

/

Kofanger

vand

Bunden af robotten

Hovedhjul

/Moppepuder
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tilbage til basestationen, eller stil den manuelt tilbage.
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pile opad.

1

2

Click
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OUT

OUT

IN

1

R L

OUT

IN

Click

2
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 ·

 ·
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Kantsensorer

Kantsensor

Kofangervindue
3D-dobbeltlinje-
lasersensor

Kofanger

VersaLift-sensor
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for, at batteriet er opladet til daglig brug for at opretholde optimal 

Batteri

vand ud.

Bemærk: 



510

DA

 

oprette forbindelse til 
Wi-Fi.

forbindelse.

anvist.

vej og vende tilbage til 
basestationen.

Robotten sidder fast 
foran basestationen og 

til den.



511

DA

 og holde den nede i 10 

Opladningshastigheden 
er langsom.

genstand.

fastsatte rute.
robotten tages i brug.

holde dem rene og brugbare.

Robotten misser de 
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Robotten genoptager 

opladning. .

Vandstanden i 

unormalt.

Moppepudeholderen er 

Der er vand under 
rentvandsbeholderen 
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Model RCLE0101

Nominel indgang 220-240 V   50-60 Hz

Nominelt output 20 V      2 A

700 W

1160 W

87 W

Basestation

Model RLL84CE

Opladningstid Ca. 4,5 timer

14,4 V 

75 W

2400-2483,5 MHz  
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RCLE0101.
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EN 50689:2021

 

Тільки для використання в приміщенні

Прочитайте посібник з експлуатації
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 I: УВІМК
O: ВИМК
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Washboard Filter

 I: УВІМК
O: ВИМК
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(2) 

(3) 

 

 

①

② ①

②
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/

/

/

/

/
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UA
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1

2

Click
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OUT

OUT

IN

1

R L

OUT

IN

Click

2
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 ·

 ·
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Примітка: 
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.
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RCLE0101

220-240 V   50-60 Hz

20 V      2 A

700 W

1160 W

87 W

RLL84CE

14,4 V 

75 W

2400-2483,5 MHz  
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